
nevezünk mejj,
an fordulhatnak 
lek czéljából.

William 3tre« 

bw York.

(•n street. New

st.. New York
közjegyzői hí

fnzkuldo Tár«*
K Second Ave

mi bank. 32 
• Bryan, üzlet­

iből elfogad. A 
lénzátutalást $.
I eszközli.
1-1—1 Avenue.

Biztosan eszkö*
I

sittet.

BAM
Her Son &. C-

Trust Cc

pegyelárus 
rállalja ha

ék elint

ése Közjfei

t. Cleveland 
I Youngstow 

gyorsan, oL- 
tán 4 száza

Burger ",

eskedelmi

I-. H. I 
Ihajőjegyeke; 
I a világ bár
I
■assaic. 
[renton, X. J
ízak. telkek

rHkel tálát

N. J.

Potter
tárnok.

1,000.00

í.000.00 
pénzt 9 
felké- I

I'! ni:ctv f 
lalvánv 1

■ isztoség és kiadóhivatal:
■1 Jíh Street New York City

ELŐFIZETÉSI DU: 
évre New Yorkban $3. 

eken ...........■>*_.......... $2.50
szám ............................. 3C.

JELEN KEDDEN ÉS PÉNTEKEN. 
. folvam. 19. szám.

Edrtcriäi r.joms:
327 Esst 13th Sreet New Ycr

SUBSCRIPTION:
Per annum, in N. V. City . . .
United States......................
Single copy ............................

Szerkeszti: SINGER MIHÁLY.
NEW YORK. X. Y„ PASSAIC, N. J., PITTSBURG, Pa., PÉNTEK. 1908. MÁIK XU'S ti-án.

EGYES SZÁM ARA 3 CENT 
V. Year. No. 19.

MAGYAR EMBER ÁRA.
a darr bánya Áldozatainak hagyatéka.

I jóinknak múlt pénteken megjelent 
k számában kuruc; munkatársunk 

Magyar ember ára“ ezim alatt liosz- 
czikkben tárgyalta, hogy a bánya- 

snlat százötven dollárt tizet a bátrá­
ra flottaknak minden egyes magyar 

ember után, aki a Darr-bá mában el­
pusztult.

A ezikk és az abból levont követkéz- 
'-k méltó feltűnést keltettek or­

szágszerte. Százával érkeztek be hoz- 
a szélrózsa minden irányából a le­

li. amelyeknek majdnem mindegyi- 
i- azt mondja, hogy valahára tenni kel- 

leni' valamit. hogy a magyar élet több- 
■ bevsültessék az ócska szerszámnál s 
hogy nem szabad megengedni, hogy a 

nyalávsiilat koldustarisznyát akasz- 
-zmi az özvegyek és. árvák nyakába.

A sok levél közül egy különösen le- 
ki'iiiitte a figyelmünket. Különösen le­
kötötte azért, mert vétkes mulasztás 
terheli a pittsburgi konzulátust, ha a 
levél tartalma valónak bizonyul. Lekö­
tötte figyelmünket azonban különösen 
azért, mert a levél arra tanít meg ben 
minket, hogy az a pénz. (tinire! a bá- 
ni/atársnlat az özvegyeket árvákat 
..kielégíteni" akarja, MAGUKNAK
az Áldozatoknak munkabé­
réből gyíjtődött össze s 
így maga a iiáxyatársulat a 
sajátjából csak egy árva
CENTTEL SEM JÁRUL A FÉR­
JEIKTŐL ÉS APÁIKTÓL MEGRA­
BOLT ÖZVEGYEKNEK ÉS ÁRVÁK- 
N E K F<") LSEG ÉLVEZÉS ÉRÉ.

Hadd beszéljen azonban maga a le­
ve! :

Nem tudom — Írja a levélíró — hogy 
,i llcrándorió Karne:-a mily forrásból 
mi ritette azon értesülését, hogy a 
Pittsburg Coal Co. a Darr-bányában 
elhalt magyarok özvegyeinek százötven 
dollárnyi kártérítési összeget fog fizet­
ni. Itt — a levelet Pittslmrgban írták 
— csak annyit tudunk, hogy a nemes 
Company az eddigi megállapodások 
szerint mindössze húszezer dollárt haj­
landó a Darr-bánya segélyalapjából az 
elhaltak özvegyeinek és árváinak kiad­
ni. HABAR EZT A SEGÉLYALAPOT 
AKKÉPP ALKOTTÁK MEG, HOGY 
MINDEN MÁSODIK HÉTEN HÚSZ 
CENTET VONTAK LE AZ ALAPR A 
A BÁNYAMUNKÁSOK FIZETÉSÉ­
BŐL.

Habár ez a dolog elég fontos, mert 
azt bizonyltja, hogy a bányatársulat az 
ö vétkes könnyelműsége folytán elpusz­
tult magyarok hátramaradottjaik érde­
kében egyáltalában semmit sem tesz, 
még sem ez indított engem arra. hogy 
tisztelt Szerkesztő urnák írjak. A tol­
lat az az eléggé nem kárhoztatható mu­
lasztás adta a kezembe, amelyet a hiva­
tott, vagy nem hivatott tényezők követ­
tek el az utóbbi bányaszerencsétlensé­
gek alkalmából. S e tényezők között 
első helyütt kárhoztatandó a pittsburgi 
osztrák és magyar konzulátus.

Köztudomású dolog ugyanis, hogy az 
elpusztult magyarok legnagyobb szam­
ba,, bárdosok voltak. Köztudomású az 
is l,o'’V a bárdosok a megtakarított 
pénzeiket megőrzés végett a burdot adó 
asszonynak szokták átadni, vagy pedig 
a ládájukba zárták. A konzulátusnak, 
ha már egyszer beleavatkozott a szeren­
csétlenül járt emberek dolgába, e so es 
legfelsőbb kötelessége az lett volna, a 
burdot adó asszonyokat közvetlenül a 
robbanás megtörténte után kihall itatni, 
az ezeknél elhelyezett összegeket az il­
letékes örökösök janira átvenni, az e- 
halt rag,, elpusztultnak hittbnrdoscA 
ládáit zár alá venni, hogy később lnte- 
les személyek előtt felbontassa na1 
tartalmuk leltároztassék.

IIven intézkedéssel tekintélyes össze­
geket biztosíthattak volna a hatrama- 
radottaknak és nem következett ve < 
be az a szégyenletes állapot, hogy

burdosoknak nemcsak megtakarított 
Pénzük tűnt el, de eltűntek ládáik tar­
talmukkal s nem egy esetben a bank­
könyvek. Van eset arra, hogy ott, ahol 
a buruosgazdát nem érte a szerencsét­
lenség, maga a Imrdosgazda is eltűnt, 
természetesen magával vitte szerencsét­
lenül járt lakóinak minden ingóját- 
bingóját.

így szól a levél, amelynek tartalmát 
valódiságára nézve innen persze meg 
nem vizsgálhattuk. Vétkes mulasztást 
követtünk volna el azonban mi is, ha a 
levelet közzé nem tesszük. Alkalmat 
kell adnunk arra, hogy a levélben érin­
tett épp oly felháborító, mint megdöb­
bentő dolgok tisztáztassanak.

Felhívjuk tehát a levél tartalmára 
nemcsak báró Bornemissza pittsburgi 
konzul urnák a figyelmét, de felhívjuk 
különösen az Amerikai Magyar Szö- 
retség-01 azzal, hogy az f. érdekük csak­
úgy megköveteli, mint a magyarság ér­
deke, hogy megállanittassék. vájjon 
tényleg mögest ■ " ulasztások.
S ha megestek, vájjon jóvá tehetők-e.

Kelet-A f,lkába,, 11 ET V EXÖT EZER 
bensziilőttet, az összlakosságnak tiz 
százalékát az ÉHILALALBA kergettek.

E hajmeresztő dologgal szemben a 
keletafrikai német gyarmatok kormány­
zója azzal védekezett a német birodalmi 
tanácsban, hogy minden tápanyagot, 
amit Kelet-Afrikában találtak, a kato­
nák élelmezésére kellett fordítani s igy 
öt nem érheti vád azért, hogy hetven­
ötezer ember éhen halt.

SZEGÉNY BOLOND.

< 1" NA RÍ »-SZERZŐDÉS.

y.erkoiritz Emil ar helyreigazít.
Vettük a kővetkező levelet:
Igen tisztelt szerkesztői nr! Becses 

lapjának legutóbbi számában a Cunard- 
szorződés-röl szóló közleményben az is 
közölve vagyon, hogy miután a kiván­
dorlás most megcsappant, a magyar 
kormány most nagy összegeket kényte­
len fizetni az angol hajóstársaságnak, 
a Cnnard-társulattal kötött szerződés 
azon pontja alapján, amelynél fogva a 
magyar állam köteles évente legalább 
harm inezezer ki vándorlót ..át szol gál­
tatni“ a Cunard Line társulatnak, kü­
lönben kártérítéssel tartozik ennek a 
társulatnak.

Engedje meg, igen tisztelt szerkesztő 
„r. hogy e téves informácziókon ala­
puló híradással szemben konstatálhas­
sam azt, hogy a magyar állam és a Cu­
nard Line tengerhajózási társulat kö­
zött kötött szerződésnek egyetlen pont­
ja sem tesz kikötést a kivándorlók szá­
mát, minimumát illetőleg és egyetlen 
pontja e szerződésnek sem garantál bi­
zonyos számú kivándorlót. Az első 
szerződési tervezetben, — melyet akkor 
Lévay Lajos ur állított össze — volt 
ugyan szó égj" ilyen kikötésről, de a ma­
gyar közvélemény felháborodása és^ a 
belügyminiszteri kormányzat intéző 
fórumainak magasabb szempontokat 
szolgáló előrelátása, azonnal e tc, ie~ct 
megjelenése után törölte ezt a minden­
esetre tarthatatlan kikötést. Igen tisz­
telt szerkesztő urnák tisztelő hive Zer- 
koicitz Emil a Magyar Királyi Keres­
kedelmi Muzeum amerikai levelezője.

Sorodul, Iránunk hívják azt a musz­
ka generálist, aki ez idő. szerint egy new 
yoi-ki előkelő szálloda kényelmei között 
szövi a világot felforgató terveket.

A muszka generális nagyon meghara­
gudott császári urára, akit egy minap 
közzétett levelében trónvesztettnek 
nyilvánított. A szerencséi len Miklós 
ezár most már mehet világgá hazatla- 
nul.

A mérges és könyörüleüen generális 
tizenhat pontból álló vadat emelt a ezar 
ellen és e vádak alapján a nemzetközi 
igazságosság és a természetes jog nevé­
ben t rónvesztet 1 nek mondja öt. Egy­
úttal kijelenti, még pedig teljes hatá­
rozottsággal, hogy az orosz egyesült ál­
lamok 1910 évi október 30-án fognak 
megalakulni.

A szegény, bolondos generális kidol­
gozta az egész tervet, amelynek csak 
egy hibája van. Ugyanaz a hiba. amely­
nek Magyarország is a betege.

KULTUR'VIVŐK.

'S érnetek barbarizmusa Kelet- 
Afrikában.

A németek nem kevésbé büszkék kul­
túrájúkra. És ugyancsak büszkék ar­
ra. hogy ezt a kultúrát ok viszik min­
denüvé, hogy német világosságot gyúj­
tanak a legsötétebb, a legelvadultabl, 
lelkekben.

Hogv mily módon nyilvánulnak a ne­
met kulturtörekvések, az nemcsak a len 
gveleknek európai földön, nemet fo dón 
történt felháborító elnyomatásából >i- 
Íáglik ki, de kitűnik sokkal rémesebben 
abból az irtó háborúból, melyet a mi 
veltségükre annyira büszke nemetek < 
messze Kelet-Afrikában folytattak. .

E°t tegnap beérkezett kabe suigo „
Jtotu^anis most rántották e a tep-
let a német kulturtörekvésekrol. Mm 
len kétséget kizáró módon bebizonyo­
sodott ugyanis, hogy az emberséges a 
czivilizáczió delel őj én allo nemetek

MAGYAR AMERIKAI BARI
A BVDABKST1 SAJTÓ) EL LENTÉT ES VÉLEM ÉN X EI

AMERIKAI Ki'LöNVZ.

Koporsójára1 beutazza a világot.
Gibs Mihálynak hívják azt a mosoly­

gó arczu öreg urat, aki Indiana állam­
beli Tndianopolisban született s most. 
hetvenhárom éves korában, csak egy él­
vezetet ismer: beutazni a világot.

Az ilyen vdágköruL útjairól a napok­
ban érkezett vissza az öreg nr New 
Yorkba. A kikötőben egy kis baja 
akadt. A fmánezok finánezmódra a 
bőröndjébe akarták dugni az orraikat, 
ami elten azonban Gibs Mihály erélye­
sen tiltakozott. A finánez mégis győ­
zött. A bőröndben egy tizenhat incs- 
nyi hosszúságú kis fémkoporsóra akadt 
az elcsodálkozó finánez. Persze meg 
akarta adóztatni. Erre azonban hami­
san mosolygott az öreg nr. Bebizonyí­
totta, hogy a koporsó amerikai termék.

Gibs ur ezt a koporsót mindig magá­
val viszi. Amikor hajóra száll, bejelen­
ti a kapitánynak, akit arra kér, égetné 
őt el, ha útközben meghalna, hamvait 
pedig zárja az említett fémkoporsócs- 
kába.

Az öreg urnák egy másik különczkö- 
dése az, hogy csakis amerikai zászló­
szövetből készült — alsóruhát visel.

ERKÖLCSÖS MESE.

Huszt. akit felakasztottak, újból 
elitélték.

Volt egyszer, hol nem volt, a Víztor­
nyon is túl volt, volt egyszer egy igen 
elvetemült ember, akinek volt pofája 
gyilkolni, sőt rabolni, sőt másokat is 
erre a rettenetes bűnre csábítani. Ad­
dig gyilkolt, addig rabolt, inig a királyi 
ügyész, aki pedig türelmes ember, meg-, 
unta a dolgot és egy csúnya napon el­
rendelte, hogy kössék fel érintettet.

Meg is történt az akasztás, derék ba­
rátunk rövidesen úgy lógott az akasz­
tófán, mint egy felöltő s a szél nagy ví­
gan tengette... Azután levágták, az­
után, mert rendes emberek el is temet­
ték, ami mindenesetre megnyugtatás a 
szegény árváknak s a megviselt özvegy­
nek.
Ezzel azonban nem ért véget az eset. 
Az illető gyilkosról pár héttel az akasz­
tás után kiderült, hogy pénzt is ligmisi- 
tott Újra előrevették az ügyét, újra 
letárgyalták az esetet, azután az akasz­
tott embert pénzhamisítás czimén el­
ítélték ötévi fegyházra és háromévi hi­
vatalvesztésre.

Leközöli ük ;i budapesti lapoknak a 
Magyar \mcrikai ttunk ■ 1 lelt intézeti 
támadásait. A meliáiiyosság azt pa­
rancsolja. hogy mos! már leközöljük 
azt a ezikket is. mely a budapesti Ma­
gyarország februárius UO-iki számában 
jelent meg. Ez a ezikk nyilván sugal­
mazol f ezikk. mégis annál szívesebben 
foglalkozunk vele. mivel körvonalozza 
a ezélokat. amelyeket a bank folytatni 
akar s igy valahára nyilvánosságra I ■ 
rfi 1 a programm. amelynek végrehajtó 
sóra az Anicrikui Magyar Iliink léte­
sült és vállalkozol!.

A Magyar Amerikai Bank igy sÁd 
a Magyarország vzikke. New York­
ban múlt év derzember elején kezdte 
meg működését és azóta vígan dolgozik, 
legszebb reményekre jogosítva az ed­
digi eredmények által. Sokan azt hit­
iek. hogy az Amerikában lezajlott vál­
ság és annak nyomában megindult 
vissza vándorlás meg fogják nehezíteni 
a bank prosperálását. Ez abszolúte 
nem áll. Vájjon nyom-e a. latban azon 
néhány ezer vissz.:vándorló ama mil­
liókhoz képest, akik állandóan dolgoz­
nak odakiinu és akik egy lőre nem is 
gondolnak a visszavámlorlásra ? Illet­
ve gondolnak, mert hazáját alig felejti 
el egyik-másik é< \ issznki vaukozik az 
éiles szülőföldre, de vár es remél, hogy 
néhány esztendő, múlva munkája gyü­
mölcsével fog hazatérhetni.

Második helyen áll hazánk azon or­
szágok sorában, melynek fiai kivándo­
rolták Amerikába, ha a visszaküldött 
pénzösszegeket vesszük az összehasonlí­
tás alapjául. Ezen 70 millió dollárra 
rugó összeg néhány ezer kis magyar 
bankár közvetítésével jutott a nrw 
vorki német bankárok kezébe, kik ide­
genek és ezek által továbbittatott a fő­
városi pénzintézetekhez szétküldés ve­
geit. A Magyar Amerikai Bank azon 
van. hogy szerény díjszabásaival magá­
hoz terelje ezt az üzletet, hogy ellen­
őrizze azt, miáltal első sorban az, aki a 
pénzt feladja, csekélyebb áldozatot lesz 
kénytelen hozni, mint most.

Az intézmény nagy nemzeti és köz- 
gazdasági fontossága azonban csak 
ezután tűnik ki. A Magyar Amerikai 
Bank kontinentális képviselője a Ma­
gyar Pénzintézetek Központi Hitel­
bankja, Budapesten, melynek köteléke­
be ma már közel 7>00 magyar vidéki 
pénzintézet tartozik. Ezen pénzintéze­
tek egy része vett részt említett bank 
utján a new yorki bank alapításában, 
vezéreltetvén azon magas szempont ál­
tal, hogy a magyar kezek által Ameri­
kában összedolgozott és megtakarított 
fillérek legjobb megőrzési helye itthon 
van és hogy az a tőke, amit magyar em­
ber teremt, elsősorban hazája közgazda­
ságának fejlesztésére fordítandó. Meg­
alkották tehát a csatornát, melynek se­
gítségével azon sok millió a magyar tő­
ke gvüjtőmedenezéi, a magyar pénzin­
tézet felé vezethető. Resztvettek a Ma­
gyar Amerikai Bank megalapításában, 
mely az ő bankjuk, a Magyar Pénzinté­
zetek Központi Hitelbankja által utal­
ja át a kivándorló pénzeket. Az utób­
bi pedig nem küldi szét postán a pénze­
ket, miként a többi bank teszi, hanem 
a kötelékébe tartozó 500 pénzintézet ál­
tál teljesitteti a kifizetéseket oly mó­
don, hogy azon intézethez utalja a 
czimzettet, amelyikhez legközelebb la­
kik. Nincs kétség, hogy a pénz egy ré­
sze ott marad a takarékpénztárnak 
vagy banknál és igy gazdaságos fel- 
használása biztosítva van, eltekintve 
attól, hogy a kamathozadék itt na­
gyobb, mint New Yorkban, hol gyak­
ran egyáltalán nem fizetnek kamatot 
betétek után.

Már a bank alapításakor felmerült 
az eszme, hogy azon kapocs, amely a

bank létesítése által a magyar pénzinté­
zetek egy tekintélyes és hatalmas cso­
portja között egyrészt, amerikai ban­
károknak világhírű és milliárd va­
gyonnal rendelkező csoportja között 
másrészt létesült, ne korlátoztassék 
•-gyedül a banküzletre, hanem vitessék 
át ipari és kereskedelmi térre is. Mint­
hogy pedig az amerikai törvény szerint 
;i bank ily vállalkozásokkal nem foglal- 
kozhatik. az Amerikai Magyar Bank 
amerikai igazgatóságának tagjai, ama 
A* rangú banka rezégek főnökei egy­
ken.'.re összeállottak, és egymillió tő­
kével báró Iloenning O'Carroll f. kon­
zul kezdeményezésére megalapították 
az In ( (-national Import und Export 
Company-t New Yorkban [Nemzetközi 
ki- és beviteli társaság], mely kizárólag 
az árukereskedelem közvetítésével fog 
f< tglalkozni.

fine a tőke úttörő munkája! A ban­
kár finom érzékével felkeresi azon utat, 
melyeken hatáskörének ipara és keres­
kedelme1 előnyomulhat, mert üzletének 
prosperitása ezek sikerétől és intenzi- 
vifásától függ. Az Amerikai Magyar 
Banknak is az az érdeke és feladata, 
hogy mennél élénkebb forgalmat, men­
nél számosabb érintkezési pontot te­
remtsen Magyarország és Amerika kö- 
zött, mire a legjobb eszköz ipar és ke­
reskedelem pártolása, fejlesztése és se­
gítése.

Kereskedelmi forgalmunk Ameriká­
val mindeddig idegen közvetítéssel, har­
madik kézen át bopyol irtatott te. Ez 
a jövőben másképp tesz. A közvetítő 
haszna elesik és vevő és eladó élvezni 
fogják a közvetlen érintkezés előnyeit. 
Számos nyerstermény, igen számos 
iparezikk fog kivitetni Fiúmén át Ame­
rikába. tanúsítván ott iparunk és ke­
reskedelmünk életrevalóságát. Yiszont 
itthon azon fogyasztók, kik Ameriká­
ban készült ezikkeket használnak, ol­
csóbb és jobb minőségben fogják azo­
kat a társaság közvetítésével beszerez­
hetni. És mily megnyugvás az a ma­
gvar iparosra vagy kereskedőire, ha nem 
kell távolra leveleznie, mert vevőjének 
megtesz Budapesten egy vele közvetle­
nül érintkező képviselete, mily könnyí­
tés az részére, ha pénzére nem kell ag­
godalommal lesnie, hanem idehaza 
megkapja, mihelyt felmutatja a. feladó­
vevényt stb. Végül nem mellékes az 
sem, hogy mennyire fog emelkedni Fiu­
me forgalma, mert jogos óhaj az, hogy 
ami van magyar tengeri forgalom, az 
magyar kikötőben bonyolittassék le.

Akárki irta, akárki sugalmazta ezt a 
ezikket, okosan tette.

Az amerikai magyarság eddig nem 
tudta, hogy a közönséges pénzkezelésen 
kívül mik a ezéljai az Amerikai Magyar 
Banknak. Most, hogy e czélokkal meg­
ismerkedett, éberebb figyelemmel fogja 
kisérni ezt az amerikai magyar pénzin­
tézetet, mely, ha ama czélok megvalósí­
tására őszinte törekvéseket fog elárul­
ni, az amerikai magyarság közreműkö­
désére, hathatós pártfogására számít­
hat.

OLVASÓINK FIGYELMÉBE.

Tekintettel, hogy a márcziusi szám 
húsz oldalra fog terjedni s igy nagyobb 
előkészületet igényel, lapunk jövő ked­
di száma csak négy oldalon fog megje­
lenni. Midőn ezért olvasóink szives el­
nézését kérjük, Ígérhetjük, hogy a már- 
cziusi szám az ő gazdag tartalmával és 
fényes kiállításával bőven kárpótolni 
fogja őket.

A márcziusi számot jövő csütörtökön 
_ fogjuk postára adni, hogy az ünnepi 
"szám a nagy napon még a legtávolabb 
vidéken is előfizetőink kezében tegyen
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M A. Ismételve tettünk em lit est arról a 
hangversenyről és bálról, amelyet a 
men ház vezetésevei megbízott Are' 
Yorki ilngyar Sei/éljegyh I fennállásá­
nak tizedik évfordulója alkalmából e 
lm L’S-án fog megtartani a Waldorf 
Astoriában. Mi rámutattunk arra, 
|,i,gv a Segélyegylet kötelessége hang­
versenyén is kidomborítani a magyar 
jelleget es órömimd jelentjük, hog\ a 
hangversenyt rendezi, bizottság magáé­
vá tette az állsápontútikat. Sírra Adolf 
Igazgató ar a hangverseny részére meg- 
nverte Rólhy hunra magyar müvésznót 
és li a rin a Kiíróin kamara-énekest, a 
budapesti magyar kit-, operaháznak 
volt tagját. F két művész eseménynvé 
fogja avatni a Segélyegylet jubilaris 
hangversenvet, amelyen, amint mai 
említettük, báró Uengelmiiller l.ás'Jó 
li''. gróf Szi'ilini i/i Lászlóim és ilr. Orr 
star Ár/niihn úrasszonyok fognak mint 
védnöknők szerepelni. Ma, péntek 
c*!' ntfolr: ómkor az utolsó intézkedé­
sek megtétele ezéljából rendkívüli gyű­
lést hivott egvbe a Segély egy let elnök­
sége. A gyűlést a 1 ion le várd-ka véli a z- 
ban tartják meg.

MAGYAR l*,FYAM>OIiLÁS. Kriti­
kai! aluliak odahaza a viszonyok. Erre 
vall. hogy még mindig jönnek ide ha­
zulról. habar tudják, hogy itt is kétség­
be ejti a mnnkasvilágot a már hónapok 
előtt beállott s egyre tartó pangás. A 
lefolyt héten négyszázharminezkét em­
ber érkezett Magyarországból a new 
yorki kikötőbe, köztük fit magyar. 174 
tót. Ö1 sváb. 1*7 liorvát és 20 oláh.

Aá tr York államban maradt 11 ma­
gyar, IS tót. 1 sváb, S liorvát és 2 oláh. 
Pontnyi can ii'tha ment •> magyar. 20 tot, 
3 sváb és S liorvát. Ohio államba uta­
zott 12 magyar. 10 tót. Fi sváb. 7 lior- 
vát és 7 oláh. .Vetr Jersey államba 
ment 2 magyar. 14 tot. •> sváb, 14 hor- 
vát és 0 oláh. Conneclientbe utazott 
3 magyar, 10 tót, egy sváb es .1 liorvát. 
41 'rut Virginiába ment 0 tót, egy sváb. 
5 horvát. Missouriba utazott ti ma­
gyar. 11 tót. 0 sváb, 5 liorvát. Miehi- 
f/a li he ment egy magyar, 12 tót, 10 hor- 
vát és 3 oláh. Dclaicarcba utazott egy 
magyar, fi tót, két liorvát. Illinois ál­
lamba ment 7, magyar, 17 tót, 17 liorvát 
és oláh. Indián álul utazott 1 i ma­
gvar. 14 tót, 10 sváb, 5 liorvát és 0. oláh

W'isconsinba ment 4 magyar, 15 tót, 10 
liorvát. Californiábu 3 liorvát ment.

HAZAUTAZOK FIGYELMÉBE. A 
kik olcsón és kényelmesen óhajtanak 
Magyarországba utazni, forduljanak a 
Xemzctközi Utazási Irodához. Czim: 
LÄNG JÓZSEF, 1406—2nd Avenue, 
NEW YORK. Láng ur az orosz-ame­
rikai vonallal olyképpen lépett össze­
köttetésbe. hogy innen. Xetr 1 orkból 
Rotterdamba másodosztályon NEGY­
VENÖT DOLLÁRÉRT, harmadosztá­
lyon HUSZONHAT DOLLÁRÉRT 
szállíthat utasokat. Az utasok bár­
mi!' osztályban külön szobákban utaz­
nak és kitűnő ellátásban részesülnek. 
Felhívjuk olvasóink figyelmét egyúttal 
Lana Lajos urnák előkelő bauküzleíé- 
re: ö az ö módszere szerint leggyorsab­
ban kézbesíti odahaza a na la továbbí­
tás végett fidadott pénzeket. Ne feled­
je hát id senki ezt a ezimet: LÁNG 
JÓZSEF. 1406—2nd A ve.. NEW 
YORK.

FIATAL MAGYAR MÉRNÖK. New 
Yorkban a városi mérnökök klubja 
múlt hó 26-án fényes hangverseny és 
társas varsora keretében avatta fel ttj 
tagjait. Az uj tagok közt, kik mind- 
megannyian fényes sikerrel tették le 
vizsgáikat, ott találjuk MaudeI Krnő 
fiatal honfitársunkat is. Mandel ur 
csak a saját vasszorgalmának köszöni, 
hogy fiatalsága daczára oly tekintélyes 
állásba jutott, amely álláshoz sok sze­
rencsét kívánunk neki.

A „REVÁNDORT/)“ MÁRGZIUSI 
SZÁMA. Mához egy hétre fogjuk pos­
tára adni a ..Kivándorló” márczius ti­
zenötödik) számát. Ez a szám a sza- 
badságharrzból vei t képeivel, gazdag és 
előkelő tartalmával kiállja a versenyt 
bármily budapesti lappal. Előfizetőink 
természetesen in ay a kapják ezt a sza­
mot. amelynek ára példanyoukint 10 
cent. Magyarországra postán küldve 
15 cent.

ELÍTÉLT MAGYAR BANKÁR. A 
saját üzleti hanyagságának köszönheti 
Újhelyi Aulai honfitársunk, aki Lo- 
rainben banküzletet folytat, hogy az ot­
tani esküdtek nyolezvan dollárnyi kár­
térítésre Ítélték őt. Egy Kahlhofcr ne­
vű ottani honfitársunk ugyanis azzal 
bízta meg Újhelyit, hogy családjának 
kühljön Magyarországba hajójegyeket. 
Újhelyi csak öt ven napi késéssel küldte

rí a jegyeket, mire Kahlhofcr kártéríté­
si perrel támadta meg öt. amely per Új­
helyi Antalnak a fentjelzett módon tör­
tént elitéltetésével végződött. Újhelyi 
ur tagadja, hog’v ö szabálytalanul járt 
el, mindazonáltal tény, hogy az el.sü­
li Íróság öt elmarasztalta.

AZ ..ÖNÁLLÁS- GAZDÁT CSE­
RÉLT. A Philadelphiában, Mogyo- 
róssy .irkád kollegánk szerkesztésében 
megjelenő önállás nevű hetilap a múlt 
héten gazdát cserélt. A lap főt. 1 ár- 
laky Sándor south bothlehemi magyar 
plébánosnak tulajdonába ment at. A 
plébános urnák sok szerencsét kívá­
nunk vállalkozá sá hoz.

HALÁLRA KINZOTT MAGYAR. 
New York állam hírhedt arról, hogy 
kórházaiban mennyire embertelenül 
bánnak az azokban elhelyezett betegek­
kel. Még csak nem rég adtunk hirt ar­
ról, hogy Poyány honfitársunkat 
agyőnkinozták s hogy hátramaradóit- 
jai a hullán talált sérülések alapjait 
perrel támadták meg a kórház vezetősé­
gét. Most egy hasonlóan hajmeresztő 
dolognak hírét vesszük az Illinois ál­
lambeli Jacksonrillebül. Az ottani ál­
lami tébolydába szállították ugyanis 
Menczey Vilmos 54 éves honfitársun­
kat. Az ápolók a szerencsétlen embert 
annyira verték-ütötték, hogy belehalt 
a kapott sérülésekbe. Menczey rokonai 
az embertelen ápolók ellen megindítot­
ták a törvényes eljárást. Mindazonál­
tal felhívjuk ez esetre a chicagói ma­
gvar konzul figyelmét is.

LAKODALOM A NEW YORKI 
MAGYAR KOLÓNIÁBAN. Aurr Ha­
talmi honfitársunk, aki Kiss Kmil elő­
nyösen ismert magyar Ivánkámul 
van alkalmazva, vasárnap, márczius el­
sején esküdött örök hűséget iSchlesin­
ger Stella kisasszonynak. A szivek e 
szép frigyéhez zavartalan boldogságot 
kívánunk.

SZÉCHÉNYI ÉK NEW YORKBAN. 
Habár Széchenyi László gróf es neje, 
Vanderbilt Gladys Magyarországot vá­
lasztották állandó lakhely gyanánt, 
mégis gondoskodtak arról, hogy New 
Yorkban is legyen hova letenni a fejü­
ket. A fiatal grófné ugyanis az 52-ik 
utcza és Madison .Vvenue sarkún hét­
emeletes palotát építtet a saját czéljai- 
ra. A Széchenyi-pár minden esztendő­
ben egy pár hónapot New Yorkban fog 
tölteni.

CSALÁDI DRÁMA SOUTH REN­
DŰN. Török hajíts honfitársunkról az 
Indiana állambeli Koulh Kenden min-

MAGYAR AMERIKAI BANK
Á L L A M I B A N K 

Elnök: W. 11. BRYAN, volt állami bank vizsgáló.
32 BROADWAY - - NEW YORK

Ha biztos l/elycn akarja pénzét tartani, vigye a
MAGYAR AMERIKAI BANKBA,

mert ez az egyedüli magyar, állami felügyelet alatt alle pénzintézet 
Amerikában, $200.000.00 alaptőkével és tartalékkal.

Abban a bankban van pénze legbiztosabb helyen, mert arra az allain 
ügyöl fel és betétjére magas kamatot ad. Magyarországi képviselője 
a 'Magyar Pénzintézetek Központi Hitelbankja és az ennek kötelékébe 
tartozó 450 vidéki pénzintézet 1000 millió korona alaptőke és betéttel.

BETÉTEKET CHECK ACCOUNTR A ELFOGAD.

heréibeni megkeresésre is készséggel szolgál felvilágosítással.

denki tudta, hogy durva, tettlogességek- 
re hajlandó ember. Durvasága miatt 
zárták ki üt az ottani városi tűzoltóság­
ból s azóta tejelárusitással foglalko­
zott. Durvasága alatt legtöbbet szenve­
dett a felesége. A brutális ember ütőt- 
te-verte az amúgy is gyenge asszonyt. 
Az embertelen ütések folytán I örökítő 
a múlt héten korait szült. Betegen fe­
küdt az ágyban, de férje még akkor is 
bántotta őt. A szegény asszony ekkor 
nővére segítségével felvanszorgott az 
ágyból és betegkocsin el vitette magút 
édesanyjának a Catalpu Avenne 1 ->2! 
száma alatt levő lakesara. Dtt lefek­
tették a beteget és ápolták. Este be­
toppant azonban a férj. Durván köve­
telte, hogy az asszony kel jen fel es men­
jen haza. Az asszony persze mondta, 
hogy nem bit- felkelni, majd ha jobban 
lesz. hazamegy, feltéve, hogy férjé meg­
ígéri. hogy jobban fog bánni vele. Tö­
rök erre revolvert rántott és le akarta 
lőni a feleségét. A veszély pillanatá­
ban az asszonynak Kiró István nevű 
öcsese, aki a másik szobából szemmel 
kisérte sógorának minden mozdulatát, 
a szobába ugrott és két lövéssel letéri 
tette a megvadult embert. Török nyom­
ban meghalt. A tizen ötéves Kiró Isi 
ránt letartóztatták, de általánosan azt 
hiszik, hogy nem Írsz semmi bántódá- 
sa. A véres családi dráma nagy izgal­
mat okozott a south ben dl magyarság 
körében. Törököt nem sajnálja senki, 
de annál nagyobb részvéttel fordulnak 
az özvegységre jutott, asszony fele.

MEGHIÚSULT VÁGYAK, 
állambeli Yoüngstownból írják nekünk, 
hogy Kiderák -hinos honfitársunkat, a 
ki munkája után tekintélyes vagyonkát 
kuporgatoit össze, ellenállhatatlan erő­
vel megszállotta a honvágy. Vágyának 
kielégítésében nem akadályozhatta meg 
öt senki és semmi. Pénzzé tette tehát 
mindenét és megváltotta a jegyet a ha­
zautazásra. B u esti áldomásra meghív­
ta a barátait. Velük id dogált reggelig 
s ük kisérték üt ki a vasútra. A vasúti 
kocsi lépcsőjének felső fokán megái lőtt 
s kezével még egyszer búcsút intett. X

mekek felruházása javára múlt hó 27-én 
a 4-lk utczai Rákóczi Hallban társas­
vacsorával és tombolával egybekötött 
fényes farsangi bált rendezett. Az egy­
let tagjai Ferselimann dános elnökkel, 
li gv is mint „iodisznoval“ az élükön 
olv tevékenységet fejtettek ki.e mulat­
ság sikere körül, bogy a Rákóczi Hall 
mindkét nagyterme szűknek bizonyult 
a vendégek befogadására. — A zenét 
Járóka Elek zenekara szolgáltatta. — 
Nem volt hiány semmiben, volt jó ma­
gvar bor, magyar vacsora, no meg sok 
szép magyar asszony és leány. Méltán 
dicséretet érdemel e szépen rendezett
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gi-, imádandó grimaszt vágott.
Ott ült kedves, meleg szobá eskaja na k 

ablakánál, ahol egy majolika-korsóra 
valami divatos lehetetlenseget festett 
és javában vegyitette hozza a színeket, 
mikor az ura. látogatáshoz öltözve, be­
nyitott hozzá.

Az asszony az utolsó pillanatig ab­
ban reménykedett, hogy ma itthon ma­
radnak. Egy általában 1 ek ü zd net et 1 tut 
ellenszenvvel viseltetett most még min­
den társadalmi kötelezettség ellen, me­
lyet ü. kissé merész fantáziával, barbár, 
középkori intézménynek minősített, és 
ha rossz kedvében volt, nem tartotta 
sokkal enyhébb dolognak az inkviziezió 
k inzóeszközeinél.

— Istenem, mire való már ez? I — 
szokta mondani komikus kétségbeesés­
sel, valahányszor az ura. ki fiatalsága 
mellett is nagyon keresett orvos volt, 
ide vagy oda elvitte. — Mi öröme telik 
benne, ha odahagyom kis fészkünket, 
felveszem a legfeszesebb ruha inat e> 
sorra járom az idegen emberek küszö­
bét. kiknek létezéséről is elfelejtkezem, 
amint becsukódik mögöttem az ajtó. 
Egyik olyan nekem, mint a másik. Be­
szélnek hozzám, alig tudom, mit; vála­
szolok rá, anélkül, hogy ott járna az 
eszein. Mennyivel jobb itthon 1 Mond­
ja csak, mi lenne, ha sztrájkolnék? Ha 
kereken kijelenteném, hogy nem me­
gyek sehova?

— Mi lenne, kis csacsi ? Hát nem éri 
fel észszel 1 Nem gondolja, hogy ma­
gamra haragítanám azt a kört, mely 
most kitüntet bizalmával és senki se 
hívna többé. Más orvoshoz folyamod­
nának és akkor a maga kis fészke, mely­
ben pihogö madár módjára szeret meg­
lapulni, nem lenne ilyen puha és me­
leg...

— Eh, lári-fári! — felelt az asszony. 
— A beteg ember nem latolgatja, hogy

olyan orvost hívjon, ki teljesen tisztá­
ban van az etikettel. Aki beteg, első 
sorban is ahhoz fordul, kihez bizalma 
van, tekintet nélkül arra. hogy elvitte-e 
hozzá látogatóba a kis feleségét, vagy 
nem.

— Mondtam, ugy-e. hogy nem ért a 
dologhoz! — kiáltott fel diadalmasan 
a férj. — Az én betegeim a városnegyed 
hant crémejét teszik ki. Komoly baja 
kevésnek van és inkább szórakoztató­
nak tartja a háziorvost, aki nélkül ép­
pen úgy nem tudna ellennni, mint vil- 
iamvilágitás, vagy telefon nélkül. A 
társadalomnak ez a rétege nem alkal­
mas rá, hogy egy munkaszerető, ambi- 
cziózus orvos komolyan vegye, de azért 
nem szabad koezkáztatnunk jóakaratu­
kat, mert dús honoráriumokat fizetnek.

Ilyenforma vitatkozás folyt közöt 
tűk, valahányszor arról volt szó, hogy 
látogatóba menjenek. Az uj asszony­
kát majdnem erőszakkal kellett otthon­
ról elvinni és akkor volt a legboldo­
gabb. mikor a ..robotolásból“ megtérve, 
minden díszes holmiját elrakhatta, 
pongyolát öltött magára és a hintaszék­
be kényelmesen hátradőlve, hallgathat 
ta az ura zongorajátékát.

Ezért az édes, üdvösséges érzésért 
utólag rendesen meg is bocsátott az el­
lene elkövetett merényletért.

— Tulajdonképpen kihez is megyünk 
ma? — kérdezte kedvetlenül azon a ve­
rőfényes téli délután, mikor Henter tel­
jesen felkészülve nyitott be hozza.

— Hát már elfelejtette? Horváthné 
ö méltóságához — mondta bizonyos ün­
nepélyes komolysággal, melyből ki ér­
zett, hogy azt az asszonyt, kihez most 
mennek, nagyrabecsüli. — Tetőtől- 
talpig uriasszony, a régi „nagyasszo­
nyok“ közül való és büszke vagyok, 
hogy téged annyira óhajt megismerni.

A kis Henterné megadó sóhajjal kelt 
fel helyéről, hogy az öltözködéshez 
kezdjen és nemsokára szélsebességgel 
robogtak a Horváth-nyaraló felé az ele­
gáns gummikerekiin. ..

Ilorváthné, az elhunyt főispán özve- 
abból a nagyon szomorú alkalom- 

..... maradt télire is a városon jól kí­
vül épült nyaralójában, mert éppen mi­
kor téli rezidencziájukba költöztek völ­

gye
hói

na, egyetlen, tizenhatéves leánykája 
halálosan megbetegedett. A nyaraló 
vendégszerető falait, hol tavasz óta egy- 
re-niásra mulattak az emberek, zoko- 
gás, jajszó és halotti ének siratna verte 
fel. A szép kis fehér halottat örök nyu­
galomra helyezték a kert végébe, a te­
metés után pedig Ilorváthné erős ideg- 
lázba esett. Mire valamelyest magához 
tért, már tél volt. Köröskörül ho borí­
totta a vidéket és Ilorváthné elhatároz­
ta most már. hogy végleg künn marad.
A végtelen fehérség, mely körülvette, 
a csend és nyugalom jót tettek agyoti- 
győtrött idegeinek.

Később, mintha kissé felvidult volna. 
Egészséges szervezete kiheverte a nagy 
csapást és most már szinte jóleső fajda­
lom váltotta fel a tompa kétségbeesést.

Remeteségében lassacskán baratai 
is felkeresték és így lett a Horvátli-nya- 
raló tél kellős közepén néhány előkelő 
család találkozóhelyévé.

Akit szeretet ével és bizalmával a ház 
úrnője leginkább kitüntetett, az Henter 
doktor volt. Ez a széptehetségü, aka­
raterős ember, a legszoniorubb napok­
ban hősiesen küzdött a drága életért. 
Volt úgy, hogy napokig nem mozdult y 
beteg ágya mellől; ilyenkor rendes pa- 
czienseit is másra bízta. Nem rajta 
múlt. hogy a küzdelemben ő maradt a 
vesztes, aki majdnem annyira kétségbe 
volt esve. mint az édesanyja, mikor a 
forró láztól elgyötört test karjai között 
végsőt vonaglott.

Ez a borzasztó időszak hozta őket oly 
közel egymáshoz, hogy Ilorváthné való­
ságosan fiának tekintette Hentert és 
egy édesanya érdeklődésével vett tudo­
mást nösülési szándékáról, mely kevés­
sel azutánra esett. Minden alkalommal 
beszélnie kellett a nagyasszonyáról, 
hosszasan el-elnézegette a csinos leány 
arczképét és mikor Henter az esküvő­
re utazott, isemeretlenül is gyönyörű 
nászajándékot küldött vele.

Hogy a mézeshetek eltelte után leg­
először is nem oda vitte a feleségét, an­
nak nagy oka volt. Úgy értesült ugyan­
is, hogy Horváthnénak szállóvendége 
van; egy feltűnően szép, érdekes barna 
'asszony, akit távoli rokonának monda­
nak. Valami Szendy Gusztávné...

Mikor ezt a nevet a doktor először

hallotta a kaszinóban, érezte, hogy min­
den csepp vére az agyára tolul. Szendy 
Gusztávné... Vájjon ő-e az csak­
ugyan? Vagy van más Szendy Gusz­
távné is?. . .

Napok múltával aztán megtudta, 
hogy Ilorváthné vendege azonos azzal 
a növel. akit egyszer íi a bolondulásig 
szeretett. Akiért, botor észszel, neki 
ment volna a fennálló erkölcsi világ­
rendnek is, csakhogy az imádott asz- 
szonv végképpen az övé lehessen...

A dolog mindössze is azon szenvedet t 
hajótörést, hogy az asszony — okosabb 
volt, mint ü. Leglángolóbb szerelmi 
extázisában is számot tudott vetni egy 
nyilvános botrány káros következmé­
nyeivel, mely elszakítaná őt a dúsgaz­
dag férjtől. Eb, ostobaság 1 f sak nem 
vonhatja meg magát a világ egy távol- 
eső kis zugában ezzel a kis kezdő, fiatal 
doktorral? 1 Miért, mikor így is elme­
rülhetnek a gyönyörök árjában ? Mi­
kor igy is édes a csók? Sut édesebb, 
mert a veszély izgalma jár vele.

Isten tudja, hogyan végződött volna 
ez a viszony az akkor még tapasztalat­
lan, rajongó fiatalemberre nézve, ha az 
apja váratlan halála vissza nem rántja 
az örvény széléről.

Henter hazament az öreg járásorvos 
temetésére és a szegénység, nélkülözés, 
amit otthon talált, úgy hatott ra, mint­
ha hideg zuhanynyal ébresztették vol­
na fel mámoros álmából.

Az anyja és két buga most már tőle 
vártak mindent, mert szegény, jó, öreg. 
aki világéletében könnyelmű ember 
volt. csak adósságot hagyott rájuk.

Hogy a vihar elzugott felettük és ők 
felocsúdtak kábultságukból. kétségbe­
esetten kapaszkodtak most már egyet­
len reménységükbe és ö nem ért ra töb­
bé a saját szívügyével bajlódni.

Messze elköltözött a helyről, ahol a 
szép asszony lakott és minden igyeke­
zetével azon volt, hogy az uj városban 
pozicziót teremtsen magának. A sze­
rencse határozottan kedvezett neki. 
Volt néhány sikeres gyógykezelése. Az 
emberek divatba hozták. Tomboló szen­
vedélyéből kigyógyult és beállhatott a 
rendes emberek közé, kire szép, nvugal

más életpálya, tisztes megöregedés 
vár...

Szendvnével többé nem találkozott.
A nevét sem hallotta idáig. Most, hogy 
megint útjába esett, messze el akarta 
kerülni és csak akkor vitte feleségét 
Horváthnéhoz, mikor hírül vette, hogy 
vendége előtte való napon elutazott.. .

A véletlennek tetszik néha kereszt vo­
nást húzni a gyarló emberek számítá­
sain.

így Szendyné is lekésett aznap a vo­
natról Ilorváthné legnagyobb örömén*, 
aki most ráadásul még egy hetet ko- 
nyörgött ki tőle.

így történt, hogy mikor az inas Ilen- 
tereket bejelentette, egy trónszerü ka­
rosszék bői a szép asszony lehető legelfo- 
gulatlanabbul nyújtott kezet a „régi. 
jó ismerősnek“.

Annál kínosabb zavarban volt a dók 
tor. A társaságban jártas müveit cm 
bér minden önuralmára szüksége volt. 
hogy nyugalmát megőrizze és a 
társadalmi illemszabályok legelőmü l1 
követelményének eleget tegyen.

Szendyné észre is vette vergődését és 
pokoli öröme telt benne. Különben i> 
jó napja volt. Feltűnően szép volt nu 
Valami puha, tapadó kelméim! készült 
ruha volt rajta, mely ingerlő termeté­
nek minden vonalát elárulta. Köze 
ült a kandallóhoz és igy az onnan ki 
áradó izzó fény megvilágította az ar 
czát, mely inkább bájos és egy kissé pi 
káns volt, mint szabályszerűen szép. 
Sötétbarna, tömött haja laza kontyba 
volt tűzve és néhány kis fürt behullott 
fehér homlokába. A két, csodálatosan 
nagv, árnyas pillája szemét, mintha 
csak mindig álmos lett volna, felig 
lehunyva tartotta. Fsak olykor-olykor 
vetette fel egész nagyságukban, hanem 
akkor Isten őrizte azt a halandó férfit, 
aki a rejtett poklok mélységeibe pillant­
hatott ...

A kis babaasszony önkéntelenül ösz- 
szerezzent, mikor ez a szempár fürké- 
szőleg tapadt az arczára. Istenem, on­
nan nagyon is könnyen leolvashatott 
mindent'... Kész préda egy ilyen ár­
tatlan, hazudni nem tudó teremtés ham­
vas, piros arcza... Csakhogy nem be­
szél : „Boldog vagyok. Annyira bol-

I’élitek, m

vonat ekkor megindult. Federák lezu­ plomot nem
hant és véres fővel terült el a síneken. Szent Mibái
A szerencsétlen embert a vasútról visz- fognak eljut
szaszállitotlák a kórházba, ahol nincse­ Irán plébán
nek nagy reménynyel a felépüléséhez. ki t kielégíti*
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Óságért a rendező-bizottság: Fö- 
, Fei-selimann dános. Ráday An- 

í nők, K óvá es dózsef a 1 elnök, 
de -el zenerendez.I. (láspáv Ká- 

. zig.inybiró. Tell J. Vilmos ka- 
jelmezben], továbbá Rat hó Ist- 

!Tückner József. Fedor dános, 
tlaza. Mezi^ Ignácz, í.álmi Géza,

\ iiimiiti Sándor, Turesányi dózsef, 
x :z Antal. Weltmann Mihály és 

denő, biz. tagok. — Jelen voltak 
s * -s Fast sídéi magyar üzletembe- 
az lfj. Kör és báltestület, a Ny. M. 
Vila női kara. — A következő, höl- 

neveit sikerült feljegyeznünk: 
'imáim dáttosné. Kovács dózsefné 
Jvai, Gáspár Károlyné, Turesá- 

dózsvfné. Török Istvánná, Bodnár 
hinné, Kiss Gézáné, Kőszegi Sán- 

■ae. Welt ma it Mihály né, Bokor Fé­
mé, Rétet* Lajcsiié, Román Ilonka, 

vet z Antalné, Zsolna Anmiska s 
g számosán. A kedélyes mulatság- 
. csak a felkelő nap vetett véget.

I n iRüG K A T 11 O L I K F S O K 
PASSAIVON. Pássá ivón a görög ka­
le dikiis magyarok is azon voltak, hogy 

*:./.községet alakítsanak, templo­
mé; i-'iitsenek s igy más valláshoz tar- 
" I honfitársainkkal lépési tartsanak. 

Meg is vettek egy házat, amelyet tem­
plomi i-zélokra átalakítottak. A dicső- 
ség ii-'in tartott azonban sokáig. Kép- 
nő a- k az egyházközséget fent art alti s 
iux átalakítják hitközségi egyletté. A 
hazat eladják s a vételár mellé gyűjte­
nek mindaddig, mig tehermentes tem­
plomot nem bírnak venni. Közben a 
Szent Mihályról elnevezett templomba 
fognak eljárni, ahol liszt, Janiezki 
Iliin plébános fogja lelki szükségletei­
ket kielégíteni.

MÁRGZ1FK TIZENÖTÖD IKK <<> 
LFXtBFSEAN. Ohio állambeli Co- 
lumbnsban is ínegünneplik az idén mar- 
vziiis tizenötödikét. Az ottani magyar 
ref. egvház és ennek if jósága máreziusi 
ünnepélyt rendez, amelyen az angol 
keresztény ifjak egylete is részt vesz 
szavalatokkal és énekelőadásokkaI. A 
szép ünnepélyt a magyar ref. egyház 
iskolahelyiségében fogják megtartani 
márvzius 15-én délután J órakor.

HLJ EGYZfiS PÁSSÁ ICON. Özv. 
Kovács dózsefné jelenleg pássá ifi la­
kosnak bájos Lrzsebct leányát mar- 
czins elsején jegyezte el magának Mur­
in,> József honfitársunk, aki Passaic 
városában kőzbecsülésnek örvend. Az 
eljegvzési ünnepély lakodalomnak is be- 
i 1 iott volna. Eltartott'a reggeli órákig.

A nagyszámú vendégek, köztük Rizsák
■lúnos, Süss 1st mi n és \uqif Séudór. ki­
tünően mulattak és folyton éltették a 
boldog jegyespárt.

A MAGYAR MEN IIÁZ KI MUT A- 
I Á^-\- X ettük a new yorki magyar 
menhaznak febritáritis hónapról szóló 
kimutatását. E kimutatás szer'-fit az 
elmúlt hónapban üss férfin és 90 nő, la­
kott a menházban. akik közül 4 férfiút 
t*s -.0 nőt szolgálatba adtak. 90 egyént 
tovahbszá 11 Róttak, L'01 pisiig visszauta­
zott haza. ingyen ellátásban 1788-szor 
részesültek. 1711 ingyen reggelit és 
3097 ytgyen ebédet és vacsorát osztot­
tak ki az elmúlt hónapban. A jelen 
sanyarú viszonyok között a men ház kü­
lönös áldásnak bizonyul s megérdemli, 
hogy a jobbmódu magyarok minél na­
gyobb számban pártfogolják.

A MAGYAR KASZINÓ TTAXG- 
YERSEXYE. Említettük már. hogy 
a passaiei magyar kaszinó ma, péntek 
este hangversenyt rendez. A hangver­
seny fényesnek ígérkezik. Számos elő­
kelő, amerikai és német annyira érdek­
lődik a hangverseny iránt, hogy a je­
gyek nagy részét máris elkapkodták. 
Béthy Latinul, a magyar énekművész- 
nőn kívül a rendezőség megnyerte 
.8 chl: oht it -7,1 Ment gordonkáim! vésznőt. 
akit európai és amerikai kőrútján lel­
kesedéssel fogadtak mindenütt. A 
hangverseny-számok mindegyikét Serit/ 
Lajos zenekara fogja kísérni es Seri)/ 
7,a jós a saját szerzeményű ../'/is: ín" 
vzimii rapszódiáját is előadja.

KIS Ti'KÖR.

.1 prósátjejk a: amerikai magyarság 
köréből.

Miszizkém. ború megy? Egy New 
Jersey állambeli városban nagyon meg­
unták a magyarok a „groceristák“ zsa­
rolásnak is beillő arait, elhatározták 
hát, hogy megalapítják a „keresztény 
szövetkezethet. A dolog nem tartott 
sokáig. Egy-kettőre begy ült a pénz és 
inegnvilott a szövetkezet fűszeres bolt­
ja.'

Roppantul fájt ez a nem keresztény 
groeery-tulajdonosoknak. de egynek 
sem annyira, mint a szövetkezeti bolt­
tal szemközt levő fűszeresnek, akinek 
vevői majdnem mind átpártoltak a tisz­
tább és jobb árut adó szövetkezeti bolt­
ba.

Fájt neki, nem csoda hát, ha a gyű­
lölt boltban vásárló régi kuncsaftokat

megállította és lebeszélni igyekezett 
őket a szövetkezetnél való vásárlásról:

— Hová megy, miszizkém, lelkem. A 
szövetkezeti groceryba ? Minden újság 
attól óvja, mégis a trösztöt támogatja.’ 
Jobbat is adok, olcsóbban is adum... 
— beszélt a fűszeres s elővette minden 
ékesszólási tehetségét, reklámot csa­
pott, de hiába. Minden embert megál­
lított, beszélt neki, bizonyítgatott. Már 
messziről kiáltott az uj boltba törekvők 
felé:

— Miszizkém, miszizkém, hová megy ?
Az egyik asszonynak, valahányszor 

csak abba az utezába tévedt, mindig út­
ját állotta.

Tegnapelőtt is, mikor az asszony (-/.li­
kőrért ment a keresztény szövetkezet 
boltjába, megállította a nem keresz­
tény fűszeres:

—• Miszizkém, miszizkém. hová megy ?
Az asszony csak végignézett a fűsze­

resen, aki nem is olyan régen még 
szemtelen gőggel beszélt hozzá, ha vé­
letlenül nem fizetett azonnal és ujjúval 
az uj bolt felé bökve, mosolyogva szólt:

— Megyek a maga temetőjébe.

Ha bekap egy nagy hal. mit csinálsz? 
Egy jól ismert magyar orvos mesélte 
az alábbi dolgot:

„A minap sürgősen hivattak S. . .ék­
hez. Az asszony lett rosszul, akit pár 
hét előtt operáltam meg. Még nem jött 
teljesen rendbe s a különben vitézül vi­
selkedő, asszony az opera ezió óta a leg­
kisebb változásra telefonál értem. Most 
is úgy történt. Megnyugtattam persze 
hamarosan és ajánlottam neki, hogy 
nyáron menjen valami tengeri fürdőbe.

Ott volt a szobában az asszony két 
fia is: az egyik egy 7 éves komolykodó, 
a másik olyan 5 éves, eleven fiúcska 
lehetett, aki soha se tudott egy pilla­
natig nyugton maradni. A tengeri für­
dő, hallatára odafutott az anyjához:

— Manntkám, elviszel minket is? — 
kérdezte az anyja nyakát átölelve.

— Igen, fiam, ti is jöttök.
— Fürödhetiink mi is a tengerben?
— Fürödliettek.
—Jaj, de jó lesz, jaj, de jó lesz! — 

tapsolt a kiesi. — fin majd bemegyek 
a tenger közepébe és tiszti i fogok s 
már mutatta is a kezével, lábával, ho­
gyan fog úszni.

Az idősebbik komolkodva szól az öcs- 
csének:

— Hát ha bekap egy nagy bal, mit 
csinálsz?

A kiesi egy pillanatra megijedt,

mm üss hónaim olcsóbb üiszas
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aztán eszébe jutva az operáczió, melyet 
az anyja kiállott s amit bizonyára a 
cselédtől hallott nagyítva, hirtelen fel­
vidulva igy szólt:

_Telefonálok a doktor bácsinak, ó
felvágja a halnak hasát és kivesz!"

* * *
1 álasz. Tisztelettel értesítem azt az 

öt urat, akik tegnap levéli leg telkeres- 
tek, hogy a modern magyar költészet 
tárgyában tett kérdéseiket intézzek a 
jöviben a lapok szerkesztődhez, mert 
azok — rengeteg sok rosszul összecse­
lekedett kéziratok alapján szerzett ta­
pasztalataik nyomán — jobban érte­
nek a rélmszfcjtéshez.

Az említett öt ur egy egy könyvből 
kikapott öt sori és azt kérdi, mit je­
lent. Az öt sor a következő:

„Beágyazott a villás Yénség:
Meleg ólban vár élet-alom.
Jaj nékem, mert faluba vagyok
S evőé, mert úgy érkezek meg.
Ahogy születtem: fiatalon.

Miután a verset nem ismerem, nem 
tudom megmondani, bogy a költő mi­
lyen ólra ezéloz. ahol a „villás X'énség“ 
neki „élet-aloiii“-inal ágyaz. Az utolsó 
három sort azonban arra magyarázom, 
hogy a költő, olt és úgy fog meghalni, 
ahol és ahogy született: Maga-teltet ét­
iemül. kopaszon és fogatlanul.

Akra.

TRENTONBAN
Veres dános ur képviseli a „Berán- 
dorló“-t. Elő,fizetéseket felvehet és 
nyugtázhat.

ANGOL TANÍTÁS LEYÉLILEG. 
Levélileg lanitunk angolul Amerika 
minden vészébe. Tandíj havonta -82. 
Angol-magyar isi,-óla. fordítási iroda. 
M ANBEI. B. ERNŐ, egyet, hallgató 

Xcu' York. X. lő, til Are. .1.

ib g. hogv szinte félek bele. Mindenütt 
tolvajt sejtek, aki boldogságomra lesel­
kedik. Mert lehetetlen az, hogy meg ne 
irigyeljék tőlem...“

Megkönnyebbülten lélegzett fel, mi­
kor Tlorvátimé megfogta a két kezét és 
maga mellé erőszakolta a pantlagra.
_Édes. kiesi asszonyka! Ha tudná,

mennyire vártam!
— Az uram is mondta, — felelt Hon- 

terné hálás mosolylyal. — fits azért, bar 
nem szívesen hagyom el az otthonomat, 
ide bizalommal jöttem.
_Akár csak az édesanyjához. Ugy-e,

ezt akarta mondani ?
Flenternének nedves lett a szeme e> 

egy önkéntelen mozdulattal ajkához 
emelte a jó asszony kezét.. •

Most Szendvné is hozzájuk ült. Ha 
akart, tudott holonditóan kedves lenni 
az asszonvokkal is. És most akart. 
Olyan elragadóan, közvetlenül cseve­
gett. hogy **sak úgy repült az idő.

Erősen sötétedett már és Horváthne 
fel akarta csavarni a villanyt.

— Ne rné-r, nénikéin! — könyörgott 
Szemlvné — Ezt a bűnös félhomályt 
„S szeretem! Önök nem? - fordult

* Ä £-„«**.! « bMorita-i

11 entérné. — Az uram ilyenkor szo­
kott nekem zongorázni.

\z kedves lehet. — jegyezte meg
a háziasszony.

csöppség örült, hogy alkalom ktnál-
kozott az uráról beszélni.

— De még milyen kedves! — mon­
dotta csillogó szemekkel. — * -111' ^
nem játszik hangjegyből, talán nem m 
igen anult. de azért, ha zongorához ul, 
elhallgathatnám a végtelenségig- 
kor a hintaszékbe ülök, holmin on 
szememet és mintha mindig ' ■' am' 
daszép tündérországból térne tts - ‘
lelkem, mikor a végső akkord elhang

Hja, ha az embernek ilyen lmbm
publikuma van! — nevetet a< ’
de a nevetése nem hangzott el » ‘ 
tanul; érezte, hogy a szép asszon• ^ 
me rajta nyugszik és óz nyug a <
"'a beszéd igy a zenére terelődött.
[Veszélyes tér!] Mindnyája 
hozzá. Szendvné különösen mester volt

a zongorában; művészileg játszott. 
Nem sokat kérette magát most sem. ha­
nem az első felszólításra a nyitott Bö- 
zendorferhez ült és néhány leheletszerű 
futam után játszani kezdette < ’liopin 
egyik csodaszép Notturnóját, annyi ér­
zéssel. olyan önfeledt szi>nvedéylyel. 
ahogyan az ember csak i alul, inch 
szokott játszani. . . Mint édes. forró 
hullámok hömpölyögtek a bűnös han­
gok a fiatal ember felé, aki összefont 
karokkal állott a zongora végénél...

Az asszony igazán csak neki játszott.
X'alameiinvi darab, melybe kezdett, 

egv-egy fejezet volt az ő, rövid, de része- 
gitőien édes szerelmi regényükből.
” „Emlékszel-e? Ezzel árultam el, 
hogv szeretlek. . . Vendégek voltak ná­
lunk. . . Minden szoba tele idegennel... 
fis én a jelenlétükben árultam el neked, 
hogv a tied leszek. . . <>k nem sejtet­
ték!.. Te megértetted. . . így állot­
tái a zongora végénél, szemben velem, 
mint most... fis én igy néztem rád. 
mint most nézek... Ugy-e, feldobog a 
szi ved erre a visszaemlékezésre.. ■ •

Más darab következett.
„Ezzel vártalak az első. édes. titkos 

találkozóra. Ezt meg akkor játszot­
tam, mikor fölén, hajolva hívtál, csalo­
gattál. hogy hagyjak ott mindent es 
menjek veled. Rohanjunk együtt a 
kárhozatba. De kevés is hiányzott hoz­
zá. hogy elveszítsem az eszemet. Nem 
is tudom, hogy mi. Talán csak a b’g.D'- 
vasá^od Miért is futottal meg tőlem. 
Va.rv miért nem tértél vissza bűnbánó

«lattal- Vártalak prf*.**» 
,-sak iigv lángolt bennem a vagy. ho„y 
iéíUaító catXkra njajlaa.n
az én szerel ént sóvár ajka ma -
csak nem jöttél, fis most újra találko­
zunk. Most, mikor már te uj koldo sa- 
„ot találtál magadnak. Nem e s/ 
Nem gondolod, hogy kedvem kerekedik
szétrombolni ezt , beeSMet«, 
oolirári boldogságot, melyet, ha en aka- 
p Y. int merni,It lomot dobsz a sarok­
ba'"’ Hátha nem fogom eUurnb bogx 
másé légy? Érzem, hogy most talán, 
t * niri szólnál hozzám, azon a han-

a férfi viharosan dobogó szívvel hallgat­
ta a csábhangokat...

Egyszerre az inas uj vendégeket je­
lentett be: egy éltes dámát és a kerület 
képviselőjét.

A villanyt felgyújtották és a varázs­
nak egy pillanat alatt vége szakadt. . .

Szendvné ideges mozdulattal lecsap­
ta a zongora fedelét; úgy hangzott, 
olyan riasztóan, mintha koporsót csuk­
tak volna le. ..

Még egy kis ideig együtt maradt a 
társaság, aztán I len terek búcsút vettek.

— Meddig marad ? — kérdezte a dok­
tor Szemleltétől, mikor a kezét megcsó­
kolta, olyan hangon, mely elfogulatlan 
akart lenni, de az arcza kísértetiesen 
sápadt volt.. .

— Oh, most már egy hétig sem eresz­
tenek innen! — válaszolt az asszony és 
a szemei százszor többet mondtak en­
nél ...

A fiatal pár szótlanul ült egymás 
mellett a csukott kocsiban. Az asz- 
szonyka fázott egy kissé. X art a volna, 
hogy az ura gondosan 1 >egöngvölgesese 
puha bundácskájába, mint máskor 
szokta, de hogy feléje se fordult, <1 se 
moezezant meg. Fsak ült mozdulatla­
nul maga elé meredve és egyszerre hi­
deg szomorúság szállott a szivére. A 
délután még oly vakítóan fehér táj fe­
lett szürke, gomolygó köd lebegett és 
neki úgy tetszett, mintha egyenesen eb­
be a vigasztalan szürkeségbe rohanná­
nak. De miért? Mi történt? Sejtel­
me se volt róla, de a szive vergődött, 
mint a tőrbeejtett madár. Kiáltani 
akart, szólni az urához, de valami meg­
nevezhetetlen tartózkodás lezárta aj­
kait. Hisz állandóan elfordult tőle és 
a másik ablakon nézett ki. Mit néz váj­
jon? ő is a ködbe bámul ? ő is retteg 
valami ismeretlen veszélytől? Kinevet­
te magát ezért a gondolatért. Majd 
idegesen nézett előre. Szerette volna 
látni, hol vannak? Közel van-e már a 
város? Otthon lesznek-e hamar? Ott- 

’ hon! Az elhagyott, édes, puha fészek 
Ugy tűnt fel sóvárgó lelke előtt, mint a 
kikötő a sajkásnak, kit vihar ért künn 
a tengeren. Számlálgatta magában a 
perezeket és majdnem felsikoltott örö­
mében. mikor a ködön át vezércsillag­

ként feltűnni látta a vámház vörös lám­
páját. A város! Néhány pillanat még 
és vége lesz minden bajnak, ostoba fe­
lelőmnek.

Mikor a kocsi megállt, nem is várta 
be az ura segítségét, hanem maga szö­
kött le könnyedén és megkönnyebbült 
sóhajjal szívta be a hideg, téli levegőt, 
mely forró arezába csapott.

Hanem ekkor valami nagyon külö­
nös dolog történt vele. Amint ott állt 
az titeza kövezetén, várva, hogy az ura 
kinyissa a nehéz tölgyfakaput, egyszer­
re csak megtántorodott. A szeme vilá­
ga elveszett, fülei zúgni kezdtek. Alig 
volt annyi ideje, hogy az urába kapasz­
kodjék, mert bizony összeesett volna...

Mindössze néhány pillanatig tartott 
ez a szokatlan rosszullét, de a doktor, 
kinek lelki ismerete egy cseppet sem 
volt tiszta, halálra ijedt. Gyöngéden 
támogatta és a lépcsőházban aggódva 
hajolt felesége fölé:

— Mi baj, édes? Beteg vagy ?
— Semmi, semmi! — igyekezett őt az 

asszonyka megnyugtatni és már moso­
lyogni is próbált, — csak elszédültem 
e<rv kissé. Nem tudom, mi történt ve­
lem, de még igy sohasem éreztem ma­
gain. Ni.. . ni. . . most is... Sán­
dor!... Sándor!... .

A fiatal férj szivét éles tőrként hatot­
ta át ez a kétségbeesett segélykiáltás. 
De csak egy perezig tartott a rémület, 
aztán hirtelen vakító fénysugár röp­
pent he oda, hol csak egy félórával ez­
előtt is felzaklatott, bűnös vágyak ül­
tek orgiát.

Vad, artikulátlan diadalkiáltással 
kapta ölbe az asszonyát és futott fel ve­
le az emeletre. Le se tette a hálószo­
báig. Az elősietö szobalánynak halk 
hangon mondott valamit, mire az lá­
zas gyorsasággal kezdte vetkeztetni úr­
nőjét.

Majd a párját féltő himoroszlán 
gyöngédségével szólt a remegő asszony­
hoz:

— Ne félj, csöppség! Nincs semmi 
baj! Csak... csak... sokáig nem visz­
lek- most látogatóba... Mert már nem 
szabad ám szoros rnhát viselned!...

Az asszonyka szivébe édes ijedtség 
nyilallott e sejtelmes szavakra. Az ar­

cza egyszerre lángba borult, pedig még 
fázva, dideregve kuezorgott a dívány 
sarkában, de azért nem volt boldogabb 
teremtés nála a föld kerekségén.. .

SZEBKESZTŐI ÜZENETEK.

Tiszt. II. X. R. Xeír Hrnnstrirk. Mi 
nem válallkozhatimk arra, hogy más 
lapokban megjelent czikkvkre a válasz­
nak a mi lapunkban helyt adjunk. A 
Bevándorló sem felekezeti lap, sem pe­
dig az önök hivatalos lapja, de még ha 
az volna is. akkor is véget kellene már 
valahara vetni az örökös piszkaiddás- 
nak.

FŰZFA ANDRÁS. Last St. Louis. 
Ha a postai reklamáezió azt mondja, 
hogy az illetőnek kézbesítve lett a pénz 
s az illető mégis azt állítja, hogy a pénzt 
nem kapta meg. adja ez állítását köz­
jegyző előtt eskü alatt írásban s ez 
húst küldjék be Washingtonba a főpos­
tamesternek.

SZÉP LAJOS. Ycir York. Érde­
kes sorainak lapunk egyik legközelebbi 
számában helyet szorítunk.

PAPP FERENC Z. Barlett. Töljj) 
aláírással ellátott levelét vettük. 
Ügyükben eljárunk és legközelebb hirt 
kapnak tőlünk.

MEGBÍZHATÓ KÖZJEGYZŐRE
ha van szüksége, ugy menjen 
bizalommal PARTOS PATIKÁ­
JÁBA, 160 2-ik A ve., 10-ik ut- 
cza szögletén, ahol PARTOS 
gyógyszerész, ki egyszersmind 
KÖZJEGYZŐ áll rendelkezé­
sükre azoknak, kik kisko­
rúakat akarnak ki hozatni,
meghatalmazás, útlevél, eskü, 
válóper, vagy bármily hivata­

los irat kiállításánál.
— EGYEDÜLI VALÓDI —

Magyar PatiK
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AislERiKAI DOLGOK. Á NAGYVILÁGBÓL.

Péntek

— Dr. Antal Géza, aki vallásos raisz- 
szióban itt járt nálunk, most felolvasást 
tartott odahaza. Mert nyilvánvaló do­
log. hogy annak, aki Amerikában járt, 
könyvet kiöl Írni, vagy legalább is fel­
olvasást tartani. Mert mindegyikük 
boldognak akarja látni a magyart. S 
az egtik ezt könyvvel, a másik felolva­
sással véli elérhetni.

— Dr. Antal Géza felolvasása jótéko­
nyan különbözik sok elódjenek sok 'el­
olvasásától. Dr. Antal Géza két gya­
korlati dolgot ajánl. Azt ajanlja, hogy 
a kötött birtokok parezelláztassanak s 
hogy a bankok ne űzhessenek föbi uzso­
rát. Ajánlja továbbá, hogy egy nagy­
szabású iparpolitika révén szüntessék 
meg a magyarországi és az amerikai 
munkabérek között fennálló óriási kü­
lönbséget.

— Dr. Antal Géza felolvasását és 
ajánlatait végighallgatták odahaza. 
Sok mindent meghallgatnak odahaza, 
hogy azután — hallgathassanak. A 
kötött birtok kötve marad, a magyar 
ember pedig, ha munkája után megélni 
akar, ezentúl is Amerikába fog menni.

- Sokat emlegették a közelmúltban, 
hogy Wekerle Sándor megy s hogy 
Kossuth Fcrencz lesz Magyarország 
miniszterelnöke. A márczius tizenötö­
dik! ünnepséghez méltó meglepetés vol­
na Kossuth Fvrencznek miniszterelnök­
ké való kineveztetése.

— Hatvan év UTÁN Kossuth Fe- 
önérzetes emberek élén vonult be Pécs­
be, ahol a nép ugyancsak forrongott, 
jogokat és szabadságot követelt. Ak­
kor az osztrák nép mint bajtarsát üd­
vözölte Kossuth Lajost és ünnepelte ot.

— Hatvan és UTÁN Kossuth Fe­
renc* fog esetleg bevonulni a bécsi 
burgba. hogy az osztrákoktól vegye át 
a parancsokat arra nézve, hogy Ma- 
gvarország miképp -"kormányoztassék. 
— Mi amerikai magyarok lelkesedéssel 
idézzük fel a hatvan év előtti idók em- 
lékét, amelyet odahaza nyilván el akut­
nak temetni.

* * *

— Más helyütt említjük fel, hogy 
egv muszka tábornok A etc Yorkban ki­
kiáltotta az orosz köztársaságot. Bo­
londos, rajongó ember ez. 1 tv rajongás 
adta meg mindig az első lökést nagy­
dolgok végrehajtására. Kossuth Lajos 
rajongó lelke is egyre építette a büszke 
fellegvárakat. Utódai gyakorlatibb em 
berek. A száműzetés kenyere keserű. 
Sokkal izletesebb a császári kalács.

170 (A ÉRMÉK TŰZHALÁLA. Az
1)1,7, állambeli < olliuicood-ban borzal­
mas szei-'-ucsctb-nst-g történt. A Lake- 
view-iskolálmn, ahol közel 500 gyermek 
tanult éppen, tűz Ütött ki. Fejét veszt­
ve rohant tanitőnö és iskolásg.vmnek 
egyaránt a kijárat b-lé és a vad tolon­
gásban nem egy gyermeket halaira ta­
postak, nagyon sok pedig súlyosan meg­
sebesült. -— Lapunk zártakor érkezett 
a borzalmas szerenesetlenségr,,1 kimerí­
tő értesítés. A tűzvész alkalmasai 1 iü 
gyermek pusztult el. Részint a lángok­
ban lelték halálukat, részint pedig 
agyontapostak a menekülök. A halot­
tas házban 1 ÖT gyermek holtteste van 
van kiterítve. Tizenhárom gyermek el­
tűnt. Ezek minden valószínűség sze­
rint szintén odavesztek, de hulláik még 
nem kerültek elő a romok közül. A ha­
zak és kórházak mind tömve vannak se­
besült gyermekekkel. Két tanítónő is 
a lángokban lelte halálát.

BKRVIGKEN DOLGOZNAK. Azt 
a hirt vettük, hogy a Pennsylvania ál­
lambeli 7férieteken az American ( ar & 
Foundry Company felvette a munkát 
és 4000 ember alkalmazott.

VÉDEKEZŐ GYILKOS. Á West 
Virginia állambeli Clarksburg mellett 
a Yates-Farm egy elhagyatott félszerv­
ben húzódott meg a néger Jonhson Fe- 
rencz, akit mintegy ,">00 főnyi tömeg ül­
dözött, hogy meglincselje, amiért gyil­
kosságot követett el. Johnson a félszer­
ből kétségbeesetten védte magát. Revol­
verből lövöldözött ki az épületből és há­
rom embert meg is sehesitett., köztük 
egy tanítónői-, aki kíváncsiságból ment 
a tömeg után. A hatóság katonákat 
rendelt ki a néger lefegyverzésére.

SZTRÁJK CANADÁBAN. Mon- 
t reálból sürgöny zik. hogy a Dominion 
Textile Co. valamennyi munkása. 1-00 
ember, sztrájkba ment. A sztrájk oka 
a hosszú munkáid . A sztrájkolok 
most az összes szövömunkásokat felhív­
ták hasonló módon való cselekvésre.

ANARKHISTÁK ELLEN. Strauss 
kereskedelemügyi miniszter rendeletet 
küldött az összes bevándorlási hatósá­
gokhoz. mely utasítja -kel. hogy a rend­
őrséggel együtt munkálkodva igyekez­
zenek az országot az anarkhistaktoi 
megmenteni.

HOLTAN AZ ABLAKBAN. Wil- 
liamsburgban Duim János két hét előtt 
eltűnt. Az asszony, Dnnn-né. kereste 
és kerestette mindenütt, de liiaba. Mi­
kor már kimerült végleg, odaült az ab­
lakába és bámult ki az ntezára: várta 
a férjét. Két napja már el sem moz­
dult a székéről. A szomszédoknak fel­
tűnt a dolog és figyelmeztettek egy 
rendőrt. Ez a lakásba hatolt. Az asz- 
szonyt holtan találta. Az orvos kon­
statálta. hogy már két napja halott.

VIZSGÁLAT. A Sanghaiba kiren­
delt Wilflev hiró ellen panaszok merül­
tek fel. Bár Roosevelt szerint a Ház 
nem illetékes a dologban, mégis az igaz- 
ságiig vi bizottság folytatja a vizsgalu-

OLV ÁSÓI N IvHOZ.

Tisztelettel értesítjük olvasóinkat, 
hogy ;l New Jersey állambeli 
PASSAICON a Monroe uteza ti>. szá­
ma alatt uj irodát nyitottunk, mely­
nek vezetését Rimaszéesi Szegedy Gyű 
la ur vette át, aki egész New Jersey ál­
lamban. valamint Pennsylvania keleti 
részében képviseli a „Bevándorlóit. 
Szegedy urat olvasóink támogatásába 
és pártfogásába ajánljuk.

A Bevándorló kiadóhivatala.

lot, sőt egy albizottságnak kiküldését 
is szóvá tette. A dologba belekevere­
dett Taftnak a neve is, aki állítólag azl 
szerette volna, ha az egészet agyonhall­
gatják.

TAFT BOSTONBAN. Massachu­
setts állam republikánus partja nagy 
bankettet adott, melyen Taft is részt 
vett. A bankett előtt népgyülés volt, 
melyen az állam kormányzója laftot 
mint elnökjelöltet ajánlotta, az allam 
eddigi alkormányzóját pedig mint kor­
mányzójelöltet.

líÓOSEVELTNÉ SEM AKARJA. 
Roosevelt újból való jelölésének legna­
gyobb ellensége Roosevelt felesége. 
Rooseveltué már nagyon megunta a i 
esztendő óta tartó, az elnöki állásból ki­
folyólag reá háramló társadalmi köte­
lezettségeket. Torkig van már a fogad­
tatásokkal és ünnepségekkel, melyeken 
neki is részt kell venni. Hátat szeretne 
már fordítani a Fehér Háznak és egy­
szerű polgárasszony óhajtana lenni, a 
kitől a hivatalos ügyek nem rabolják cl 
3 férjét.

AZ APAGYILKOS. Pellegrino 
Constantin, egy 17 éves fin, mikor édes­
apja a fiú anyját karjára csavart hajá­
nál fogva ezekkel a szavakkal: „meg­
öllek !“, a hálószobába vonszolta, revol­
vert ragadott és édesapját két lövéssel 
leteritette. Az apagyilkost azonnal le­
tartóztatták, aki azt vallotta, hogy any­
jának megmentése kényszer itette a 
gyilkosságra, mert édesapja, aki része­
ges korhely volt. előbb-utóbb csak­
ugyan megölte volna az anyjat.

ANARKISTA-MERÉNYLET. Ship- 
1, v Györgyöt, a chicagói rendőrfőnököt 
két anavkhista nyílt utezán. mikor ko­
csin fia kíséretében irodájába hajtatott, 
megtámadta. Revolvereikből rájuk lö­
völdöztek s a rendőrfőnök fia és kocsi­
sa meg is sebesültek. Sliippy ekkor 
szintén előrántotta revolverét s az egyi­
kei agyonlőtte. A másik erre késsel 
kezében támadta meg és jobb karjait 
könnyebben megsebesítette a rendőrfő­
nököt. A támadók anarkhistak voltak, 
akik azért lmragusznak Shippyre,mert 
ez a Dini verheil történt papgyilkosság 
óta nagyon keményen járt el velük 
szemben.

A MUNKÁSOK-ÉRDEKE. Chica­
góban a munkásszövetség azt kéri. hogy 
a Slierman-féle trusztelleni törvényből 
kapcsolják ki azt a részt, mely szerint 
a munkások szövetsége felelősséggel 
tartozik a bojkott vagy a sztrájk kö­
vetkeztében előálló veszteségekért. Er­
re a határozatra Loewe danbury-i, 
Conn., kalapgyáros peréből kifolyólag 
jutottak. A munkásszövetség ugyanis 
az említett Loewe-t bojkottalta és ne­
vét a „fekete listádra vezette. A per 
tárgyalása folyamán a biró a szövetsé­
get bűnösnek mondta ki a Shcrniau- 
féle törvény említett és most kikapcsol­
ni kért szakasza alapján.

A POUGHKEEPSIE I. M. TÁRSALGÓ ÉS BETEGSEGÉLY Z(>
férfi és női egylet

1908. márczius l.'rén
Az ,-gvleti gvü lést eremben [233 Main st.] a szabadsághanz emlékére

FÉNYES ÜNNEPÉLYT
rendez, melyre a helybeli és vidéki magyarságot tisztelettel meghívja

a Rendezőség.
livléptí díj szemel yen kint ló cent. — Kezdete este 7 órakor.

BEJ ELENTETT MERÉNYLET. 
Nagy az ijedelem Spanyolországban.
I Sarcelonában t eguapelött egyszerre 
csak falragaszokat pillantott meg a kö­
zönség, melyen az anarkhisták bejelen­
tik. hogy Alfonz királyt márczius 12-én, 
amikorra a Barcelonába való menetelét 
kitűzte, meggyilkolják. Alfonz, daczá­
ra a falragaszoknak, elmegy Barczelo 
nába, de a hatóságok minden lehetőt el­
követtek a bejelentett merénylet elhárí­
tására.
" FUT A HALÁL ELŐL. Az orosz 
czár anyja szerdán Londonba érkezett, 
ahol nővére, az angol királyné és az an­
gol király várták a vasúti állomáson. 
Az özvegy czárné évek óta valóságos 
vándoréletet él. Tudja, hogy az anar­
khisták halálra Ítélték és tudja azt is, 
hogy csak az alkalom hiányzott hozza, 
hogy az ítéletet végre is hajtsák. Nem 
mer megpihenni sehol, mindig utón vau.

LIPÓT ENGED. Egy brüsszeli ká­
beljelentés szerint a belga király a 
Kongo-állam dolgában beadta a dere­
kát, amennyiben a parlament által a 
koronauradalmak megváltása iránt tett 
ajánlatát elfogadta.

MEGSZAVAZVA. A porosz képvi 
selőházban két óra hosszat tartó vita 
után elfogadták azt a hires és nagy port 
vert javaslatot, melylyel a porosz kor­
mány a lengyelek elnémetesitését akar­
ja elérni. A szavazás eredményének 
kihirdetésekor persze nagy lármát csap­
tak a lengyelek, hanem ennél tovább 
aztán nem is mentek.

TÖBB A KATONA. A Japán kép- 
viselőházban most keresztülment javas­
lat szerint a jövő évben a katonaság 
létszámát 20.000-rel felemelik.

HÍM LŐ RÓM A1 SAN. Nagy az ije­
delem Rómában, két okból is. Először, 
mert kiütött a himlő, másodszor pedig, 
mert a betegség hírére roppantul meg­
csappant az idegen forgalom..

KHINA ÉS JAPÁN. Egy londoni 
kábelhír jelenti, hogy Kliina és Japan 
között a japán Tatsu Marti elkobzása 
miatt egyre élesedik a helyzet és köny- 
nven komoly bonyodalom lehet a vége, 
ha Kliina a hajót vissza nem adja.

— Tu,
FALLIER ES UTAZÁSA. Az orosz- BCD

franczia barátság megerősödését jelenti ga. úgy
az az ut, melyet juliusbau Fallieres, a indokol
franczia köztársaság elnöke szándéko­ mi mód
zik tenni. El fog menni az orosz (-zár­ uzsorá *i
hoz. Szent Pétervárról visszafelé jövet ■csak s
a svéd. norvég és dán királyoknál is arányta
vissza fogja adni a látogatást. tetéfitéíl

NÉMETEK ÉS CSEHEK. A leg­
utolsó választások óta, mióta Dél-í 'seh- 
országban a németek teljes vereséget 
szenvedtek, állandó a zavar. A néme­
tek nincsenek biztonságban. Nyílt nt- 
czán megtámadják őket s a rendőrség 
nek nap-nap mellett akad ily esetekben 
dolga.

ANDRÁSSÁ" A KIRÁLYNÁL. An- 
drássy Gyula gróf a szőnyegen levő ál­
talános választói jog kérdésének tárgya­
lása végett Bécsbe utazott, s a király­
ival hosszabb ideig tanácskozott. A ta­
nácskozás eredményéről még étidig sem­
mi hir sem szivárgott ki.

SÚLYOS VÁD. A duma egy tagja 
szerdán interpelláeziót intézett a kor­
mányhoz aziránt, hogy az aj czirkáló- 
hajó megrendelésekor a hajógyár tiszt­
viselői, — angol ezégné! építik a hajót 
— a tengerészeti minisztériumtól oly 
titkokat tudtak meg. melyekből az ide­
gen hatalmak könnyen jó fegyvert ko­
vácsolhatnak maguknak. A dologban 
megindítják a vizsgálatot.

KÜLDIK A KATONÁKAT. A fran- 
czia parlament elhatározta, hogy Ma­
rokkóba ujabb 4000 embert küld. Egy­
részt az ottani csapatok megerősítése 
ezéljából, másrészt, hogy a harezban 
kifáradt, már kintlevö katonaságnak 
egv kis pihenőt biztosítson a friss embi>- 
rek küldése által.

RANKINI I. MAGYAR MŰKEDVELŐ ÉS 
ÖNKÉPZŐKÖR.

— Alakult 1907. január hó 8-án. — 
Gyűléseit tartja minden hő első vasárnap­

ján a Schwartz-féle Hallban.
Elnök: Horváth János; alelnök: Bukorow 

Dusán; jegyző: Somovitz Sámuel; pénztárnok: 
Bukurow Dusán; pénzügyi titkár: Csapota Pál; 
vigalmi bizottság: Csetey Juliska k. a„ Bodács 
Sámuel, Nagy Bertalan. Fias Istók, Fenyös 
András; könyvtárnok: Kardos István.

I lő 000.00 Biztosíték New Y'ork Állam Pénztáránál.
SCHWABACH ,

MAGYAR BAN K.HAZA
1431—1st Ave., New Y"ork, A 74-1K UTCZA KÖZELÉBEN.

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSULATOK MEGHATALMAZOTT KÉPVISELŐJE.

HAJÓJEGYEK bármely vonalra eredeti áron. 
PÉNZKÜLDKMÉNYEK legbiztosabb an és leggyorsabban továb 

hittatnak.
KÖZJEGYZŐI IRODA. —HAZAI ÜGYEK gyors és pontos el­

intézése. — Felvilágosítás INGYEN. — TŰZBIZTOSÍTÁS

BART A JÓZSEF ur 
képviseli ezentúl New York városában 
a Bevándorló-1 úgyis mint tudósitó, 
úgyis mint pénzbeszedő. Ajánljuk Beír­
ta urat a new yorki magyar egyletek és 
new yorki olvasóink figyelmébe és párt­
fogásába.

S O K N É P U TAXIK HÁZ A, 
a hajókat teletömik.

Aki nem akar lemaradni, vagy napokig 
várakozni, az előre váltson jegyet a ha- 
‘jóva. s e végett Írjon ily czimmel: 

J O II N N É M E T H, banker. 
4Ö7 Washington St., New York, N. Y .

United States Health and Accident insurance o.
t. B. PITCHER, President.

BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG BETEGSÉG, BALESET ÉS HALÁLESET 
-------ELLEN.--------

KELETI FŐIRODA: 76 William street. NEW YORK. 
SEGÍTSÉG betegség, baleset és haláleset »—A*

Aki családját és önmagát szereti, siessen bel retkem*
Beiratási dij 5 DOLLÁR, havi járulék 1 DOLLAR.

AKI természetes módon megbetegszik, 
féléven át minden napra egj dollárt 
kap.

AKI baleset folytán megbetegszik, egész 
éven át havonta 20 dollárt kap.

AKIT utazás közben baleset ér, heten- 
kint tiz dollárt kap.

AKIT baleset folytán utólér a halál, örö­
köseinek a társaság kétszáz dol­
lárt ad.

•::: UNITED STATES HEALTH ::: 
AND ACCIDENT INSURANCE CO.

76 William street. New York.

Uraim 1 Miután a társaságba belépni óhaj­
tok. szíveskedjenek hozzám magyar 
ügynököt küldeni.

Név ....................................................
Házszám ................................ uteza

Város .......................... állam .........................

Vágja crt ki és küldje be a fenti czimre.

M4GYAR KÖRLEVELET, MELY MINDEN TOVÁBBIT MEGMOND. KÍVÁNATRA 
INGY-.N MEGKÜLDÜNK MINDENKINEK BÁRHOVA.

Minden levél igy czimzendő:

UNITED STATES HEALTH & ACCIDENT INSURANCE CO.
76 William street, NEW YORK CITY.

ft

HAJÓJEGYET
VASA ROLNI-PEN ZT KÜLDENI , 
LEGB'ZTOSABB ÉS IEGTANA- 
CSOSABB —-—— ^ 1:

KISS EMIL
BANKÁRNÁL

NEW YORK 104- SECOND AVE. 
TIZ ÉVE 8» ÍRJON
rEKNÁLL j / ÁRJEGYZÉKÉRT

■

NÉMETH DEZSŐ
OKLEVELES 

AMERIKAI MAGYAR ÜGYVÉD.
Peres és perenkivüli ügyek. Közjegyzői okmányok.

TŰZBIZTOSÍTÁS. — REAL ESTATE.

136 CHAPIN ST. (a Jefferson street sarkán)
SOUTH BEND, IND.

KNAllTli, mm ÉS KÜHNE
PÉNZ UTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

15 WILLIAM STREET - NEW YORK.
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Hazai Dolgok.
/ iiiilrh.ti lakbénizspra dini.

1*1 D.XPESI. A f"város polgársá- 
-•t. ue.v latszik, megelégelte a háziurak 
indokolatlan erőszakoskodását s vala­
mi módot keres arra, hogy a házbér- 
uzsorások ellen védekezhessék. Eddig 
csak szóval tiltakozott a lakbérek 
aránytalan emelése ellen, de már a tün­
tetéstől sem riad vissza. A liázbéuzso- 
rások elleni mozgalmat a munkásság 
vezeti, de a középosztály is csatlakozik 
a munkásokhoz, akik gyűléseiken oly 
értelmű határozatokat hoznak, hogy 
mindaddig folytatják a demoustrá- 
rziot. amig a tanács hozzá nem fog a 
lakásügy rendezéséhez. A házbéruzso- 
ra elleni első tüntetés múlt vasárnap 
délelőtt volt a fővárosban. Mintegy 
nynlczszáz f.d>..1 álló tömeg verődött 
össze az Oktogon-téren s zajosan tünte­
tett a háziurak és a lakásuzsora ellen.
A nagy tömeg aztán elindult az An- 
drássy-nton a Váczi-körut felé, de az 
opera előtt a rendőrség útját állotta és 
szétoszlatta. A tüntetők ekkor a mel- 
lékutezákon át az újvárosháza elé men 
tek. ahol megismétlődött a tüntetés.

— Le a háziurakkal! Abezug lakás- 
uzsora! — zúgott a kiáltás s a hivatal­
ból ijedten szaladtak le a tisztviselők. 
Lejött Goreezky Zsigmond tanácsjegy­
ző. helyettes elöljáró is és megkérdezte 
a munkásság vezetőit, hogy mi a kíván­
ságuk. Az egyik munkás Goreezky elé 
állt:

— A polgármester urat keressük. — 
mondotta, — meg akarjuk tőle tudni, 
tesz-e valamit a lakbér-uzsora ellen! — 
A polgármesterhez akarunk ! — kiáltot­
ták a munkások valamennyien.

A helyettes elüljáró felvilágosította 
a tömeg vezetőit, hogy a polgármester­
nek a központi városházán van a hiva­
talos helyisége, az újvárosházán a fő­
polgármester székel.

Megyünk a főpolgármesterhez! — 
zúgott a tömeg, mire Goreezky Zsig­
mond megkérdezte Fülepp Kálmán fő­
polgármestert, hajlando-e a munkas- 
küldötiséget fogadni. A főpolgármester 
elutasító választ adott azzal a tnegoko- 
lással, hogy a lakbér kérdése a polgár- 
mester hatáskörébe tartozik.

A tüntetők ekkor a központi város­
ház felé tartottak. A Kossnth Lajos- 
ulezában zajongtak a Nemzeti Kaszinó 
ellát, de itt ismét szembe kerültek a 
rernb rökkel, akik szétoszlattak őket. A 
lakásuzsora tárgyában másnap este is­
mét több helyen tartottak gyűlést a 
munkások s mindenütt egyforma hatá­
rozatot hoztak.
Öngyilkosság zongorakiséret mellett. 

BUDAPEST. Holló Károly, a Me­
teor pénzszekrénygyár tisztviselője, két 
esztendővel ezelőtt feleségül vette Pa- 
leni sár Károly szíjgyártó leányát. Há­
zasságuk bobiog volt. csak az utóbbi 
hónapokban támadt a házastársak ko­
zott nézeteit eres. melyre főképpen a 
férti idegessége adott okot. Ivet héttel 
ezelőtt az asszony egy kis leány! szült 
és betegsége alatt a szülői háznál fe­
küdt. Minap volt az újszülött keresz­
telője. melyen a rokonságon kívül több 
idegen is jelen volt. Holló az egész ün­
nepély alatt igen lehangolt volt s a Csa­
lád tagjai ezt idegességének tulajdoni 
tolták. Mikor a vendégek eltávoztak. 
Holló az apósával beszélgetett, aztan 
odament a feleségéhez s arra kerte, 
hogv menjen be vele a szomszéd szobá­
ba s zongorázza el neki az ö kedvenez 
dalát. Az asszony készséggel tett ele­
get férje kívánságának s bement vele a 
szomszéd szobába s zongorázni kezdett 
A férj maga elé tekintve hallgatta ked­
venez dalát, aztán odament az ablakhoz 
s azon kinézett az udvarra. Felesege 
tovább zongorázott, miközben Holló a 
zsebéből revolvert vett elő s halántékon 
lőtte magát. A megrémült asszony ijed­
ségében elájult. A lövés hallatara a 
család tagjai összefutottak s megdob-
ben ve látták, hogy Hollo vérében fék- 
szik a földön. Az előhívott orvos mai 
nem segithetett az öngyilkos hivatata®- 
kon, mert néhány percznyi szenvedés 
után meghalt. Hozzátartozol «Mása 
szerint pillanatnyi el mezavar aban ko
vette el végzetes tettét. Egy más,k vei
"r»2L™tHoll6rirtv61tmega»fl«t.
tői, mert anyagi zavarokkal küzdi t .

Angyal nem volt angyal-
KFD XPEST. A rendőrség többre 

beli szélhámosság miatt 1906
tizenegyedikén letartóztatta Angal
Béla katholikus lelkészt A P;1 toká­
kat hamisított s egy fö dm íves birtoka 
re. hamis telekkönyvi kivonat: alPl 
kölcsönt akart felvenm. Eaenk,r”Ha- 
ti,.koronás betéti könjvet 
rónára hamisított meg s emW 
kény embertől százhetvennégy korona
kölcsönt vett fel. Az ügyészi vádira

elli-u <lr. Lengyel Zoltán védő kifogáso­
kat adott he. A vádtanács az elzüllött 
papot vád alá helyezte, de elrendelte 
ideiglenes szabadlábra helyezését.

Brigit ta regénye.
BT HABEST. A napokban két titok 

zatos eltűnést jelentettek be* a budapes­
ti rendőrségnek, amely megállapította, 
bogy a két eset közt szoros összefüggés 
'an. Hubert Brigittát, egy tizennégv- 
éves, feltűnően szép leányt haldokolva 
találtak a Hűvös-völgyben. Ugyanak­
kor Lengyel Lajos tizenkilencz éves 
magánhivatalnok eltűnt abból a varró- 
gépgyárból, amelynek irattári tisztvi­
selője és könyvvezetője volt.

A fiatalok szerelmesek voltak egy­
másba. Az ifjú megszöktette a serdü- 
letlen leányt, aki nem mert visszatérni 
a szülői házba, elbujdosott és szerelmi 
bánatában, szégyenében öngyilkossági 
kísérletet követett el. Eszméletlenül 
vitték az uj Szent .Tános-kőrházba, ahol 
kitűnt, hogy a kis Brigitta szublimát- 
oldatot ivott. Sérülése súlyos, de a 
gondos kezelés visszaadhatja az életnek.

Lengyel Lajos azt mondotta egy ba­
rátjának, hogy ezt a tragédiát nem tud­
ja túlélni, ő is öngyilkos lesz. A fiatal­
embernek két napja nyoma veszett. Do- 
hányszinii nadrág, kék kabát és mel­
lény, szürke télikabát és barna puha 
kalap volt rajta. Sem a leány, sem a 
magánhivatalnok hozzátartozói nem 
tudják megmondani, hogy mi történt a 
szerelmesek között. A rendőrség min­
den igyekezetével azon van, hogy vilá­
gosságot derítsen Brigitta és Lajos ti­
tokzatos. regényes szerelmi históriájá­
ra.

Elhunyt iirinő.
ABAUJSZÁNTÓ. Minap kisérték 

örök nyugalomra igen nagy részvét mel­
lett Soóváry Kálmáunét, született Ma- 
holányi Ilonát, ki 47 éves korában hosz- 
szas betegség után meghalt. Az el­
hunytban a szegények és árvák szerető 
és gondos istápolójukat vesztettek, ki 
nem ismert fáradságot és áldozatot, ha 
a szegények baján segíteni kellett.

Ahova nem akad körorro-s.
I; ÉSZT Elit ”ZE I EXX Y A. Zólyom 

vármegyében a zólyombuezi és zólyom- 
németfalvai körorvosi állásra már négy 
Ízben hirdettek körorvosi pályázatot, de 
vagy senki sem pályázott, vagy ha 
akadt is pályázó, még mielőtt állását 
elfoglalta volna, leköszönt, holott az 
orvosoknak 3000 korona törzsfizetésük 
van. Ennek a körülménynek az a szo­
morú következménye van, hogy a zo- 
lyombuozi körorvosi területen lakó 450 
—-,00 trachomas beteg minden orvosi 
segélyt kénytelen nélkülözni.

Meghalt a felesége után.
PEBliE< ZEN. Móré Mihály posta­

segédtisztnek ezelőtt két hónappal halt 
meg felesége; az asszony hat kiskorú 
árvával és a legnagyobb nyomorban 
hagyta itt melancholikussá lett urat. 
Móré napról-napra elkeseredettebb lett, 
mig végre egyik gyermeke szemeláttá- 
ra agyonlőtte magat.

Csá I igéik veszed elme. 
GYI.MES-KÖZÉPLAK. Csikmegye 

A községben véres összeütközés történt 
több közbirtokos csángó és a csendőr- 
ség között. -X közbirtokossógi erdőt rö­
vid idővel ezelőtt bírói zárlat alá he­
lyezték. Több közbirtokos a bírói zár­
lat daczára fát akart elszállítani az er­
dőből. Mikor ezt a többi részbirtokos 
megtudta, karókkal és dorongokkal fel- 
fe°rverkezve állottak útjukat, bogi 
megakadályozzák a fa elszállítását. 
Véres verekedés támadt, melyet a 
csendőrség akart közbelépésével meg­
akadályozni. A csendőrök kétszer is 
felszólították a csángókat, hogy a szeke­
rekre felrakott fát vigyék vissza. A 
csángók azonban nemcsak hogy nem 
engedelmeskedtek a felszólításnak, ha­
nem egyenesen megtámadták a csend- 
üörket. akik önvédelemből kénytelenek 
voltak fegyverüket használni. I a 
csendőr kétszer adott sortüzet, melynek 
rettentő hatása volt. Egy fiatalMegeny 
és egv asszony azonnal meghalt, kettő 
halálosan, három súlyosan megsebesült.

Tragikus halál.
Hódmezővásárhely, szücs 

István kocsis egy lépfenés borjúnak a 
feiét fejszével szétverte, amely alkalom-
„ál a borjú agyvelejä.61 val«m.«*= , 
„éb,.iLcs=,t. ü»;líbyk hős 
nz a"vvelő Szücs egy vérsej tjével io- 
Tülr össze, mert rövid időre vermerge- 
zés következtében meghalt.

Uj kápolna a temetőben.
KAPUVAR. Sopronmegye. Meg 

1896-ban elhatározták, hogy a temető-, 
ben e<Tv uj kápolnát fognak felállítani. 
Az építés ügye éveken át nem kerülhe­
tett elintézésre, mig végre ez évben szép 
kápolna kerül a már régebben lebontó 
helyére Az építkezéshez a kapuvári 
béruradalom is hozzájárul, még ped g

olyformán. hogy az építkezéshez szük­
séges téglát ingyen adja az építkezés 
czéljaira. A kapuvári képvisel.",testü­
let mult héten tartott gyűlésén a kápol­
na építési költségeinek czéljaira 12 ezer 
koronát szavazott meg.

Sikkasztó közjegyző.
KÖRMEND. Apátliy Gyula királyi 

közjegyző több sikkasztás elkövetése 
után megszökött. A múlt év elején 
ugyanis Egyházashollóson meghalt egy 
Nagy Jánosné nevű asszony s földbirto­
kát férjére és öt gyermekére hagyta. A 
járásbiróság mint hagyatéki bíróság 
utasította dr. Apátliy közjegyzőt, hogy 
a földbirtokot önkéntesen árverezze el. 
a rajta levő terhet az árverésen befolyó 
összegből fizesse ki, ami pedig fenma- 
rad. helyezze letétbe a kiskorú gyerme­
kek javára. A közjegyző elárverezte a 
birtokot 12.330 koronáért s a kiskornak 
javára eső 1750 koronát az árvaszéknek 
át is adta. Egyszersmind részletes el­
számolást nyújtott át az árvaszéknek, 
amelyből az tűnt ki, hogy azt a 6500 
koronát, amelyet a nagyszebeni föld­
hitelintézet a földbirtokra betáblázott, 
haladéktalanul visszafizette, s a törlés 
iránt, megtette a szükséges lépéseket. 
Az árvaszék azonban megtudta, hogy a 
pénzintézet perel, mert nem kapta meg 
a pénzét, erélyesen felszólította hát a 
közjegyzőt, bogi" a 6500 koronát hala­
déktalanul tegye letétbe. Miután Apá- 
thy nem tett eleget a felszólításnak, az 
árvaszék a törvényszék elnökének jelen­
tést tett az esetről s kérte, hogy foglal­
ja le azonnal a közjegyző óvadékát. 
Apátliy a letartóztatás elől megszökött 
s hitvesének és öt gyermekének hátra­
hagyásával Grácznak vette útját. Azt 
hiszik, öngyilkos lett. Apátliy azelőtt 
alügyész, később törvényszéki biró volt 
s pár évvel ezelőtt nevezték ki közjegy­
zővé. A körmendi refmorség köröző­
levelet adott ki elleni1.

Amerikába készült.
KÖRMÖCZBÁNYA. Amerikába ké­

szült szegény Dogmanovics Mihály. 
Ment vele már a vonat és a kupé ajtajá­
ban ülve. szemlélte a tájat a kiván­
dorló. Egyszerre csak közel Krivány- 
gvatra állomáshoz elszédült és kiesett 
a robogó vonatból. Az itteni kórházba 
vitték, hol félkarját amputálták. Most 
élet-haláÜközőtt lebeg.

Pénzliamisitó czigányok.
LIPPA. Sznrucseszku Stefán sista- 

roveczi föhhnives feljelentésére az itte­
ni csend őrség letartóztatott két ezi- 
gányt, Kerpács Stefánt és Florea Igná- 
ezot, kik az üriigy alatt, hogy Szuru- 
cseszkunak hamis 1 koronás pénzek 
gyártásához pénzt és anyagot szállíta­
nak, 470 korona értékű ezüsttárgyat 
csaltak ki tőle. Mikor Sznrucseszku 
látta, hogy csak egy értéktelen agyag­
mintát és egy pár ólomdarabot kapott, 
feljelentette a ezigányokat. A csend- 
őrség házkutatást tartott a czigányok- 
nál és talált is ócska prést és ezer darab 
primitiv verésü 1 koronást, mire a ezi­
gányokat letartóztatta.

Öngyilkos tanuló.
MÁRA MAROSSZIGET. Dóczi Im­

re ilebreczeni egyházkerületi főigazgató 
az állatni tankerületi főigazgatóval 
vizsgálatot tartott az egyházkerülethez 
tartozó intézetekben, s a többek között 
a máramarosszigeti gimnáziumot is 
meglátogatta. Mikor a főigazgató a 
VI osztályt látogatta meg, az osztály 
egyik tanulója, Ilosvay -Jenő a vizsgáló- 
bizottság szemel át tára revolvert vett 
elő és szivén lőtte magát. A szerencsét­
len ifjú azonnal meghalt. Ilosvay Je­
nő a félévi bizonyitvány-kiosztás alkal­
mával több elégtelen osztályzatot ka­
pott s emiatt való elkeseredésétien kö­
vette el tettét.

Munkás halál.
MÁRAMAROSSZIGET. Ancsel Ja­

kab czibópapfalvi erdejében fadöntés 
közben az egyik hatalmas szálfa várat­
lanul eldőlt, amit a munkások csak ké­
sőn vettek észre* igy történt, bogi a 
mintegy száz munkás közül többeket el­
ütött. Legszerencsétlenebbül Csornei 
Péter járt, akinek lába kettétört, feje 
pedig összezuzódott; azonnal meghalt.

Eltűnt váltó.
NAGYVÁRAD. Jogászkörökben 

nagy szenzáeziót kelt egy kilenczezei 
koron és váltó nyomtalan eltűnése. Po-
rumb Kornél illyei jegyző tavaly a 
nagyszalontai takarékpénztáriul Bilin
kát számi tolhatott le £4.000 korona ér­
tékben. Az egyik váltón, amely 9000 
koronáról szólt, kezesként Purumb 
Nesztor és Roxini György nagyváradi 
ügyvédek, továbbá Venter Valéria és 
Blaga Eutin tulkai román lelkész sze­
repelt. A váltót óvatolni és később pe­
relni kellett. A kezesek kifogással él­
tek, az óvatolás nem történt törvényes 
határidőben, tehát a váltó hamis. A 
pör megindult. Porumb Nesztor ügy­
véd megjelent Írnokával a pertárban s

Tar - sr* ‘*,L**e*)
Gál öcsi Muskotály, Szamosháti, KaiHi és Kapa dohány.

A magyar ember, pipás ember!
uc itt Amerikába;, mr, kapott eddi; kedvére való doháityt, mert magyar 

ubunv ü.ten eladtak neki másít«:;.
Szirmay Vtbws no*:;ui. - ur.k i Hr 3 éve d-jliL..;, u neíö, tn.f ptJijt uic.* vtek • 
mellett, az AMegbcs) Ri er egyik szigetes levő 89 a.-:. : : uzu .-Jgéh .,

ahol kizár i; r és többféle magyar fajdcliánvk-"! ‘ 't ■ í.
Ezeket a m .**■ ar ei r i1 >.! rermelt magúi dohányokat ma» ar * -1 
kínálják magvar z-.v icrekccK, valódi, jó, teljese: érett. íiú. kezet*::.;;n*.

ségben es oies-.L» áron, mint a mások által áruit dí-nanyok.
Lehet venni 5 centes és iu centes csomagba«. plt»U*a >ai„ dalian tu 

és 10 centes csomagban cigarettának vágott dohsnyt.
Minden csomagján van e^y értékes szelvény, melyeké;. .tjAsiUekoi ad.mk.

A cigaretta dohányban m. g hazai papiros is. ;
Próbálják me; ezeket a dohányokat használni; küldhetik a f űz! bűyzgbe’ 

is, de legjobb, ha összeállnak többen és egyszerre rendelnek.
Minden levelet igy kell czimezni:

Szirmay és Perényi Tobacco Co.
4551 SECOND AVE., PITTSBURG, PA.1P. 0. BOX 1539

zr . .y. -C.

az. ügyiratokból másoltatott. A pertá­
ros később észrevette, hogy az iratcso­
móból a 9000 koronás váltó eltűnt. Szi­
gorú vizsgálat indult meg, hogy kinek a 
kezén tűnt el a váltó. Az ügyvéd és se­
gédje azt állították, hogy a váltó nem 
volt az iratcsomóban. Bary törvény- 
széki elnök Irányi és Vajnovszky per- 
tárnokok ellen fegyelmi vizsgálatot in­
dított meg.

A főpénztáros meghalt.
NYÍREGYHÁZA. Reich Jenő. a 

Szabolcsmegyei Agrarbank főpénztáro­
sa és Nyíregyháza városának egyik te­
kintélyes polgára rövid betegeskedés 
után 73 éves korában elhunyt.

.1/ozgófénykép-szi n ház.
NYÍR EGYHÁZA. A város képvise­

lőtestületéhez három kérvény érkezett 
be aziránt, hogy engedélyezze a város 
egy állandó mozgófénykép-szinbáz léte­
sítését. A három kérvényező közül a 
képviselet a konczessziót Antal János 
részére adta meg 5 esztendőre azzal a 
kikötéssel, hogy a színházat, jobban 
mondva ,,mozit“ tűzrendészet! szem­
pontból kifogástalanul tartozik beren­
dezni és üzemben tartani, valamint kö­
teles a Bessenvei-kör által létesítendő 
szabad lyceum előadásaihoz szükség 
esetén úgy gépeit, mint felszerelését és 
személyzetét esetről-esetre díjmentesen 
átengedni.

öngyilkosság az öltözőben.
PÉCS. Az itteni színtársulat egyik 

fiatal tagja, Kiss Lajos, a színházi öltö­
zőben revolveréből mellbe lőtte magát. 
Eszméletlen állapotban a kórházba vit­
ték. ahol most utolsó peri-zeit éli. Sebe 
oly veszedelmes, hogy a gyógyuláshoz 
az orvosok semmi reményt nem fűznek. 
Senki sem sejtette a fiatal színész gyá­
szos tervét, amelylyel pedig, minthogy 
több levelet hagyott hátra, hihetőleg na­
pok óta foglalkozott. Az. öngyilkosság 
napján is pontosan megjelent a színházi 
főpróbán. Elvégezve jelenését, a szín­
padról az öltözőbe ment, hol bezárkó­
zott és revolverével mellbelőtte magát. 
A dörrenést meghallották a színpadon 
levők és rémülten futottak az. öltözőhöz, 
melynek ajtaját zárva találták. Az aj­
tó feltörése perczeket vett igénybe, s ad­
dig Kiss Lajos elvesztette az eszméletét, 
melyet egy perezre sem nyert vissza. 
Hátrahagyott leveleiben búcsút mond, 
de öngyilkosságának okát nem említi.

öngyilkos gimnazista-leány.
RÁKOSLIGET. Nagy Ibolyka, egy 

itt lakó előkelő család egyetlen tizenhat 
éves leánya, ki a gimnázium ötödik osz­
tályában járt, szivén lőtte magát és 
rögtön meghalt. Egy hátrahagyott le­
vele szerint szerelmes volt s napok­
ban összekülönbözött ideáljával, amit 
annyira lelkére vett, hogy öngyilkossá 
lett.

(1 az (lasiíyi előadásolz.
SOPRON. A Sopronmegyei Gazda­

sági Egyesület a Sopronmegyei Gazda­
tiszt! Körrel és a Gazdasági Egyesüle­
tek Országos Szövetségével együtt, a 
magyaróvári gazdasági akadémia taná­
rainak közreműködése mellett, müveit 
gazdák részére a vármegye nagytermé­
ben előadásokat rendezett. Az előadá­
sokon 100-nál jóval több gazda vett

K ü N T A M Á S
PÉNZKÜLDŐ ÉS HAJÓJEGY ÜZLETE 

a saját házában.
ÓVADÉK

New Jersey államnál $20.000
a hajótársulatoknál $5.000
New Jersey állami közjegyző.

Mindenféle okmányokat hitelesít és a konzulátus 
által láttamoztat.

Az utasokat személyesen elkíséri a hajóra.
Levélczlm:

LOCK BOX 97 — WHARTON, N. J.

MOLNÁR KAROLY
Cleveland.O. 2747 E.7S. st. alatti legmoder­
nebbül berendezett szalonját ajánlj» boe- 
0társai pártfogásába. Pompásnál *»m- 
páeabb '.tatok, tüzes magyar borok, kltü- 
né szivarok, btlltárd, kutltsó, stb. állanak 

a kfizinatg nnáetkssásárs.

részt és ez a szép eredmény bizonyítéka 
annak, hogy hazánk ezen legintenziveb­
ben gazdálkodó vármegyéjében is szük­
ségét érzik a mezőgazdasági tudomány 
és gyakorlat újabb tanulságait megis­
merni.

Felfüggesztett jegyző.
SZÉKESFEHÉRVÁR. Szücs Jenő 

alispán Vajda Gyula herczegfalvi köz­
ségi jegyzőt többrendbeli hivatali mu­
lasztás miatt állásától felfüggesztette.

Merénylő leány.
ÚJPEST. Balaton Ilona, aki sógo­

rával, Seres János szabósegéddel együtt 
lakik, összeszólalkozott a szabóval. A 
czivakodás hevében Seres becsmérlő ki­
fejezéssel illette a leányt, aki első ha­
ragjában revolverrel rá 1 öt t sógorára, 
aztán magára sütötte a fegyvert. A go­
lyó Seres János fejébe fúródott és élet- 
veszélyes sebet ütött rajta. A leány 
csak könnyebb sérüléseket szenvedett. 
Minilakettőt beszállították a gróf Ká­
rolyi-kórházba.

Meghalt a trágya alatt.
UXGOSERTÉSZ. Ungmegye. Szil­

hát* András jómódu füldraives 11 éves 
fia trágyát szállítót:. Egy fordulónál 
a megterhelt szánkó felborult, maga alá

LITTLE BOULEVARD
— Elsőrangú magyar konyha. —

56 MÁSODIK AVENUE, NEW YORK 
a 3. és 4. utczák között. 

PROPRER H. tulajdonos.
— Ebéd, vagy vacsora 25 cent. —

DEUTSCH TESTVÉREK
bankháza

319 East Houston st.. New York.
Törvv'iyvs kC-pvi yviroi legjobb 

hajóvonalnak. Hamburg. Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át : Cur.ard v. uialor.,

Pé nzk ü I demén ve k i óvá bbitásá ra 
az óhazába a legmegbízhatóbb < zég. 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL. 
Magyar köfcsönkünyviár. tűzbiz­

tosítás. csomagok kihozatala és ha­
zaszállítása.

Levélczim:
DEUTSCH BROS..

319 East Houston st., New York.

HA EL*DNI
akarja Magyarországon fekvő vagyonát,

HA VÁSÁROLNI
akar tőidet Magyarországon, forduljon 

ezen czimre:

John Majoros
402 So. Washington A ve., Scranton, Pa.

THE STAB ★ BOOK BIN
Alsővárosl üzlet: 153 East 4 street 

Felsővárosi üzlet: 220 East 109 Street 
NEW YORK.

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkát.

— JUTÁNYOS ARAK. —

Zeisler Zsigmond
Államilag engedélyezett péuzküldő 

20.000 dollár biztosíték 
Állatni postahivatal. Közjegyző.

LEGOLCSÓBB HAJÓJEGYEK.
711 S. Broad St., TRENTON, N.J.

KLEIN ISIDOR.
MAGYAR BANKHÁZA

101 HAWKINS AVENUE, RANKIN, Pa. 
Legbiztosabban küld és kamatoztat pénzt. 
Legjobb hajókra ad cl jegyeket. Pereket, 
szerrődéseket, konzuli hitelesítéseket, 

katona-ügyeket biztosan elintéz.

: *
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A B E V Á N D O R L f)

Péntek, n iá réz ins l>.

temetvén a tint, Jo idő múlva az ag- 
gó<ló apa fia keresésére ment, de azt 
már holtan találta a trágyahalmaz 
alatt.

A HALÁLOS ÍTÉLET.

Irta: Eötvös Karoly.

Az alábbi czikket, mely a Pest* Hír­
lap februárins lS-iki számában jelent 
meg. abból az alkalomból irta a jeles jo­
gász és épp oly jeles magyar iró, hogy 
Húsz Ábra hámot gyilkosságra való fel- 
bujtogatás miatt felakasztottak. Az 
érdekes czikk így hangzik:

Ne ijedj meg. nyájas olvasóm, a kis 
elmélkedés czime nem azt jelenti, hogy 
én is bőleselkedem majd a halálos bün- 
tetés természete fölött. X annak két de* 
sek a társadalomban is, a tudomány­
ban is, az államigazgatásban is, ame­
lyekről iitáhik minden bölcselkedést. 
Ilyen a halálos büntetés kérdése is. 
Száz év óta éppen százezer könyvet és 
elmélkedést és százezer komoly szónok­
latot készítettek erről. S mi lett az 
eredmény f

Amióta ember van a földön: azóta 
mindig sok eset fordul elő, amelyben 
emberi akarat erőszakosan oltja ki az 
emberi életet. Akár gyilkosságnak, 
aber orgyilkosságnak, akár bajvivás- 
nak. akár bírói ítéletnek, akár zsarnoki 
kénynek, akár szent bábomnak nevez­
zék az életi di I emberi akarat nxilvanu- 
lását: a kioltott életre nézve, egészen 
mindegy. S nem is sok a halálos Ítélet 
ma mar a világ egyetlen müveit állatim­
ban se. Az emberiség sorsára és jólé­
tére egyáltalán nincs módosító befolyá­
sa. Légvcsipés és tyúkszemvágás ürü­
gye alatt több emberi élet pusztul el. 
mint lmlalos büntetés áltál, lehat 
nem fontos a kérdés a gyakorlati jónak 
vagv rossznak érdekében, noha önmagá­
ban elég érdekes. De akármilyen érde­
kes : már rég agyoncsépelte a tudomány 
és irodalom.

Hát én bizony nem bölcselkedem ró­
la. habár valamikor és sok ideig, külö­
nösen ifjabb koromban, sokszor lett 
volna hozzá kedvem, sőt alkalmam is. 
Biró is voltam, közvádló is. védő is, tör­
vényhozó is, sőt íii'tii bosszú ideig a böl­
cselkedés tanára is. inti se esett nehe­
zemre, eléggé ügyeltem is az emberi 
művelődés s az agymunka érdekesebb 
mozdulataira, szinte csodálkoznom 
kell. hogy a halálos büntetés ügyének 
feszeget ősébe eddig bele nem botlottam. 

De most se cselekszem.
Mégis elmondok egyet s mást tapasz­

talataimból. I síi pan kiilsu okból, csu­
pán azért, mert a legutóbbi máramaros­
szigeti kivégzés alkalmából egész saj- 
tőmk hosszabb s rövidebb lélekzettel 
szóvátette a halálos Ítélet kérdését.

A máramarosszigeti esethez kevés 
mondanivalóm van, minthogy az eset 
minden részletét alaposan nem sme­
rem s a beírni* szereplő emberek lelkét 
magam személyesen meg nem figyelhet­
tem. Annyit azonban bizonyosnak tar­
tok. hogy az. egyik vádlott a gyilkosság­
ban az ítélet szerint közvetlen tettes 
volt s ennek a halálos büntetést királyi 
kegyelemmel elengedték, a másik vád­
lott pedig az Ítélet szerint nem volt 
közvetlen tettes, hanem csak felbujtó s 
ezen a halálos Ítéletet mégis végrehaj­
tották.

Egyenesen kimondom azzal a nyers 
őszinteséggel, amelytől komoly ügyben 
soha el nem térek, hogy a két vádlottra 
kiszabott büntetés végrehajtásában ez 
a megkülönböztetés oktalan és jogtalan 
s nem egyéb, mint butaság és emberte­
lenség.

Tudom, hogy büntető törvényünk a 
büntetés megszabásánál ugyanazon 
mértékkel mér a felbujtóra, mint a köz­
vetlen tettesre. Tudom ezt, de ezt se 
tartom helyesnek és okosnak, ezt se tar­
tom a józan magyar elme szüleményé­
nek. ('semegi Károlyt, mikor a tör­
vényt szövegezte, a tökéletlen német 
ész. s tökéletlen német büntetőjogi fel­
fogás vezette.

Nagy különbség van a két dolog közt 
s ezt már kis gyerekségiinktől, öt-hat­
éves korunktól kezdve jól tudjuk, jól 
érezzük. Határozottan emlékszem, a 
mikor elemi iskolába jártam, a Peti 
gyerek bűnt követett el, pajkosságból 
agyon dobta a szomszédnak apró libá­
ját. Panasz jött a tanítóhoz, a tanító 
kemény vallatóra fogta Petit:

— Miért cselekedted ezt?
— A Miska mondta.
_Hát ha a Miska azt mondta vol­

na: ugorját a kútba, beleugrottál vol­
na?

— Nem!
íme: a hatéves kis paraszt kölyök 

már egészen jól tudja, hogy más a fel­
hajtás, más a valóságos tettesség. A

felhajtás még mindig csak elméleti cse­
lekmény, egyébként erkölcsileg bár­
mily undorító, holott a közvetlen tet­
tesség már az elmének, az erkölcsi ér­
zetnek s az izmoknak és azok ügyessé­
gének egészen összefogódzó erőszakos 
munkássága. A büntetés kiszabásánál 
ős végrehajtásánál az igazság mérlegén 
ez sokkal súlyosabb, mint amaz.

Azt olvastam valamikor valamely 
bölcs mondásként, hogy a leghatalma­
sabb ember se gátolhatja meg, hogy a 
madár fent a magasban keresztül ne 
repüljön a feje fölött, de azt igen is 
meggátolhatja, hogy a feje tetejére 
fészket ni* rakjon. Tehát a legjobb, leg- 
bölesebb ember agyában is támadhat 
valamely gonosztettnek gondolata, de 
már az egyedül tőle függ, hogy a go­
nosztettet véghez vigye.

Valóban ez az emberi igazság, mely­
nek se a büntető) törvényből, se a bírák 
és kormányzók és uralkodók leikéből 
hiányozni nem volna szabad.

És még se ez az egyedüli ok, tahin 
nem is a legsúlyosabb ok. mely a mara- 
marosszigeti kivégzést oly iszonyatossá 
teszi.

Két esetet értem életembcn efélét.
Az egyik a most történt, máramaros­

szigeti. A másik, amely ehhez tökélete­
sen hasonló, a szatmári, ahol Pap Bé­
lát, a gyilkosságra felbujtót felakasz­
tották. a gyilkosság közvetlen tettesét 
és pedig nagyon kegyetlen tettesét pe­
dig királyi kegyelem utján életben 
hagyták.

Ez az eset is nagyon megliáborította 
igazságérzetemet, tudományos meggyő­
ződésemet, s gondolkozásom szigorú 
törvényeit. Nem a halálos büntetés el­
törlése. vagy fentarf *>sa fölött törtem 
fejem akkor se. Majd megmondom ké­
sőbb. mi bírt engem arra, hogy a halá­
los büntetés kérdését ne tartsam oly 
fontosnak, mint a legtöbb gondolkodó, 
aki ebben búvárkodik.

Az én tapasztalásom az el Le megfon­
tolt, vagy amint a vármegyében hajdan 
mondták, az ebire eltökéllett bűntett 
fogalmáról meglehetős gazdag.

A büntettek és vétségek óriási töme­
gét pillanatnyi fellobbanásból heve­
nyészve, fékezlietetlen indulattal, vagy 
ellenállhatatlan szükség kényszeréből, 
éhség, nyomor, vagy ijedtség által gyö­
törve követik el. Ezekről nem szólok. 
Ezeknél felbujtásról, előre való meg­
fontolásról szó sem lehet.

Di* a szatmári és máramarosszigeti 
esetekben ott van az előre való megfon­
tolás, mert ott van a felhajtás. Hiszen 
kétségtelen, hogy idő kell ahhoz, míg a 
felbujtó a gondolatot megérleli, a tervet 
megszerkeszti, s azokat az embereket 
kiválasztja, akiket a terv végrehajtá­
sára fel akar használni. S idő kell ah­
hoz is, mig azokban az eszközökben 
megállapodik, amelylyel a felbujtotta! 
terve végrehajtására rábírni reméli.

De idő, tűnődés, töprengés, tervezge- 
tés szükséges a febnjtottnak is, hogy a 
szót meghallgassa, megértse, a fogana­
tosítás módját s helybeli, időbeli s al­
kalmi feltételeit megfontolja.

Azonban, amikor már minden meg­
van fontolva, minden elő van tökélete­
sen készítve s a foganatosítás pillanata 
is bekövetkezett: száz eset közül ki- 
lenezvenkilenczben a tervező mégis visz- 
szariad, kivált erőszakos gyilkosság 
esetén a véres és gonosz cselekménytől 
s eláll tervétől ideiglenesen, vagy vég­
képp.

Ez az én tapasztalásom. Ez az em­
beri lélek általános törvénye a müvslt- 
ség és erkölcs ama fokán, melyre a mi 
társadalmunk már eljutott. S azért 
bizonyosnak lehet tartani, hogy se a 
szatmári, se a máramarosszigeti felbuj­
tó a kegyetlen gyilkosságot maga el 
nem követte volna, attól az utolsó pil­
lanatban is visszarettent volna.

S ennek az okoskodásnak különös 
erőssége az is, hogy a két felbujtó maga 
se hitte magát képesnek a gonosztett 
közvetlen elkövetésére. Ha képesnek 
hitte volna magát: nem közli tervét 
mással s halállal és lmlalos büntetéssel 
járó titkát nem bízza másra, idegenre, 
s ennek barátságos, vágj*- ellenséges in­
dulatától nem teszi függővé egész jö­
vendő élete minden örömét és nyugal­
mát.

A felbujtott, kibérelt, közvetlen tet­
tes sok irányban más bírálat alá jön. 
Annál két dolog bizonyos. Az egyik az, 
hogy elvadult, rossz lélekkel a kegyet­
len gyilkosságot erőszakkal valóságo­
san ö hajtotta végre. Nála tehát védel­
mid, vagy mentségül az a gondolat fel 
sem merülhet, hátha az utolsó pillanat­
ban mégis visszarettent volna vakmerő 
és gonosz tervétől.

A másik dolog pedig az, hogy az ő 
indoka, amellett, lmgy természeténél 
fogva is undorító, még hitvány is és kis­
méretű. Hiszen, akit a fölhajtó kisze­

melt a halálra: annak a fölbujtott tet­
tes se nem haragosa, se nem osztozó 
társa s az ellen neki életirtó, halálos 
boszura semmi oka. Mégis vállalkozik 
rá, mégis végrehajtja a rettenetes szán­
dékot.

Miért cselekszi hát?
Bizonyára vagy igazán rossz lélek, 

vagy értelmének zsugorodottsága miatt 
gyenge lélek egyébként is. De mégis 
bérért, külön jutalomért vállalkozik, te 
rendszerint hitvány bérért, ahol oly 
szegény a társadalom, mint amelyben a 
szatmári és máramarosszigeti felbujtó 
élt. Néhány forintért, néhány hétre 
vagy hónapra való élésnek vagy dőzsö­
lésnek eszközéért. Semmiféle nagy in­
dok se menti a jogtalan és erőszakos 
gyilkosságot, de ha nagyméretű indok 
kelti életre a gonosz tervet, még se oly 
undorító, mint ha az indok hitvány és 
értéktelen.

Ezért oly szigorú a máramarosszigeti 
eset dolgában az én véleményem. -Job­
ban kellene ismernem az eset részleteit 
s az összes vádlottak egyéniségét, ha 
véglegesen meg kellene alakitanom vé­
leményemet arra nézve, mi lett volna 
okosabb és törvényesebb, az-e, ha mind 
a két fővádlódra nézve végrehajtják a 
halálos Ítéletet, vagy az, ha mind a ket­
tő kegyelmet kap!

De már, hogy a közvetlen tettest ke­
gyelem utján felmentsék, a felbujtón 
pedig a halálos ítéletet végrehajtsák: 
ezt a szem élv válogatást nevezem én bu­
taságnak és embertelenségnek.

AZ UTOLSÓ ARANY.

Kunion jentűmiirész öngyilkosságához.

MAGYAR OLVASÓKÜZÜNSÉG.

Xűmely amerikai magyar figyelmeim.

Az alábbi kis történetet, melyet egx 
budapesti lapból vettünk át. nagyon 
melegen ajánljuk amaz amerikai ma­
gyarok figyelmébe, akik egyetlen ma­
gyar lapnál sem szerepelnek mint elő­
fizetők. A pótyaolvásók-nak szól a kö­
vetkező kis dolog:

Magyar olvasóközönség, sajnos, nincs, 
így panaszkodnak az Írók s legfeljebb 
csak a kölesönkönyvtárak és a részlet­
re dolgozó könyvkereskedők mondjak az 
ellenkezőt.

Az Újságíró "Egyesület minap meg­
tartott közgyűlése után ITorezeg Fe- 
rencz tudott cgyet-mást elmesélni a ma­
gyar ol vasóközönségről.
— A magyar olvasóközönség — mond­

ta Herczeg — olyan, mint Emészt ina 
néni.

S elbeszélte Ernesztina néni esetét. 
Ernesztine néni egy falusi kastély­

ban lakik és rajong ITerczeg Ferenez- 
ért, akinek édes anyjával régtől fogva 
jó barátságban van.

X’alahányszor d [erezeg Eerencznek 
megjelent egy uj müve s a lapok ezt 
hírül hozták a publikumnak, Erneszti­
na néni kiadta a parancsot, hogy a leg­
gyorsabb lovát felnyergeljék és egy lo­
vász nyargaljon he Yerseczre; ott ke­
resse fel a nagyságos asszonyt, Ilerczeg 
Ferencz édesanyját és kérje kölcsön 
nagy iró legújabb könyvét.

Ez igy tart már évek óta. Egy ízben 
Herczeg látogatóban volt Verseczen.

— Képzeld csak — szólt hozzá az 
anyja, — Ernesztina néni tegnap ne­
gyedszer kérte cl legújabb regényedet. 
Mindig elolvassa, szépen visszaküldi; 
de alig múlik el egy hét, megint küld 
érte. Azt mondja, oly nagyon tetszik

neki a könyved, hogy akár tízszer is el­
olvasná. Igazán kedves, müveit m 
az Ernesztina néni. . .

— Hogyne volna kedves, müveit no 
— jegyezte meg erre Herczeg Ferenc/.,
_ de ha olyan nagyon tetszik neki a
regényem, miért nem veszi meg?

— Arra nem is gondol Emésztita. 
néni!

Herczeg Ferenczet megvigasztaljul. 
Sok magyar itt Amerikában is meg. -, z 
te szűzies tisztaságban Ernesztina ni 
szokását.

„A llcránilorló jó lap, kitűnő lap", 
mondják az amerikai Ernesztina nénik 
és Erneszt bácsik. „Kitűnő lap, me 
Ivet nagyon szeretek olvasni.

Hanem azért minden kedden és pén 
teken a szomszédjától kéri kölcsön.

Az az előfizető, aki az újságját 
csőn adja másnak, egyenesen megkaro 
sit-ja a lapot. Aki újságot akar olvasni, 
ne sajnálja az újságért járó néhány 
centet.

SOUTH RENDEN, IND.
Biczó Ferencz urat hatalmaztuk fel g 
,,Bevándorló“ képviseletével, aki elő­
fizetéseket szabályszerű nyugta ellené­
ben felvehet.

EZ A SZÉR ÓRA S3.75.
Mielőtt órát venni*, vágja ki ezt 
a hirdetést és küldje be a maga 
nevével és pontos ezimével »a 
alábbi cziraru. Mi megvizsgál6a. 
végett expressz utján utánvét 
mellett küldünk önnek 3 dollár 
75 centért gyönyörű órát és Ián- 
ezot. Dupla vadász tok, k vet 
kirakott ér,mii. A helyes járás­
én kezeskedünk. Hosszú lánca 
nők, mellénybe való láncz férfiak 
számára. Az é.ra és láncz megér 
35 dollárt. Ha az Expressnek 

et fizet, az óra és a láncz az öné.
! évre jé.t állunk. Írja meg. hogy 
t akar e.

R dollar és 75 cen'
Czim: M. C. FÄRBER De;- " • -:" Dc.tr! 

Chicago, 111.

Három héttel ezelőtt érkezett meg a 
Riviéráról az a riasztó hir, hogy Kar­
dos Gyula festőművész agyonlőtte ma­
gát és meghalt. A táviratokban, ame­
lyek az öngyilkosságról szóltak, részle­
tesen el voltak mondva a szomorú eset 
összes részletei és az egész világsajtó 
úgy irta meg a magyar festő tragikus 
végét, mintha az egy nizzai szálló egyik 
ötödik emeleti szobájában játszódott 
volna le. Ezeket a tudósításokat azon­
ban mind a montecarloi bank küldötte 
széjjel, hogy egy esetleges nagy ^ bot­
ránynak vegye elejét. Kardos Gyula 
ugyanis nem szegényes hotelszobájá­
ban, hanem Monte Carlóban, a hank 
egyik játéktermében, óriási közönség 
ssemeláttára körette el az öngyilkossá­
got.

Kardos Gyula az utolsó napokban 
már teljesen le volt törve. A monte­
carloi bank igazgatósága ezer frankot 
ajánlott fel a művésznek arra az eset­
re, ha elutazik és megígéri, hogy nem 
tér vissza többé soha. Ez az ajánlat 
azonban sértette a művész büszkeségét 
és visszautasította. Inkább kölcsön­
kért egy ott élő magyar mágnástól két­
száz fankot és azzal akart még egy utol­
só kísérletet tenni, hátha sikerül az ál­
landó balszerencsét megtörni. Az 
egyik rulett-asztal mellett foglalt he­
lyet ; balról tőle egy párisi kokott ült. 
jobbról pedig egy millomos amerikai 
orvos leánya. Kardos Gyula viselkedé­
sén nem volt semmi feltűnő. A gép 
egymásután nyelte az utolsó aranyakat, 
amelyektől e perezben egy ember élete 
függött.

Amikor az utolsó arany is elúszott, 
Kardos Gyula zsebébe nyúlt. A szom­
szédai azt hitték, hogy újabb pénzt 
akar elővenni; e helyett azonban a mű­
vész kihúzta a töltött revolverét s még 
mielőtt a többiek megakadályozhatták 
volna, a szájába lőtt. Az azstal körül 
ülők rémülten ugráltak fel, a nők pedig 
kétségbeesetten sikoltoztak és elmene­
kültek. Csak Kardos szomszédnője, a 
párisi kokott maradt a helyén — ájul­
tam A lórés után az öngyilkos miivesz 
az asszony öléhe esett es a kifrecscsent 
agyvelő teljesen bevérezte a finom, csip­
kés selyem raliétját.

Mindez két perez alatt történt. 
Nyomban a tragédia titán, mintha csak 
készenlétben lettek volna, elurohantak 
a bank szolgái és elvitték Kardos Gyu­
la hottestét. Egy óra múlva, mintha 
mi sem történt volna, tovább folyt a já­
ték "és a sors kegyetlen iróniája, hogy 
aki a szerencsétlen öngyilkos helyén 
ült, egy gazdag bojár, egy ültében nyert 
mintegy ötszázezer frankot. A művész 
holttestét egy órával későbben átszállí­
tották a nizzai hotelbe és a gazdag 
banknak gondja volt rá, hogy a nizzai 
újságok, utána pedig a külföldi lapok 
úgy írják meg a megrendítő tragédiát, 
mintha az nem a bank játéktermeiben 
történt volna meg.

Alapittatott az 1889-ik évien. Egyesült erővel.

JACOB ALBIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ES KÖZJEGYZŐI IRODA.

Ä PENNSYLVANNIA VASUTTARSÜLAT EGYEDÜLI MAGYAR RÉMSÉGE 
1340 PENN AVENUE, PITTS5ÜR6, PA. * * 207 SIXTH AVENUE. HOMESTEAD, PA

bizto ; a legrövidebb időn belül kézbesítjük a 

beszerezzük az

KÜLDÜNK pénzt az ó hazába gyorsan és L

VESZÜNK es ELADUNK külföldi pé......két. Pennsylvania áll m bankhátamak na
mi látjuk el hazai pénzzel. Pénzeiket elfogadjuk végeUesfizctunkkamaioi ;1
elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar Királyi Postatakarekpenztarba.1 és besz

ELADÓNK"hajójegyeket bármely ht jóra a hajótáreulat 
va ttas1 " JOGI. KATONAI, telekkönyvi . hazai peres ügyekben szakértelemmel gyorsan «s p.mtosan

járunk t * BEFOGADUNK betéteket a Duquesnei Magyar-Amerikai Takarék- és Hiteltursulat javára is

The Hungarian American Savings & Trust Co., Duquesne. Pa
ALAPTŐKE ÉK FÖLÖSLEG S175.000.00.

Állami ellenőrzés alatt álló takarékpénztár négyszázalékos betétszámlára, hol a magyarság 
kamatoztatás mellett a legbiztosabban őrizheti meg pénz.-t.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZ1MRE:

JACOB KLEIN
1310 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.

SOK ARANY ÉS EZÜST ÉREMMEL KITÜNTETVE.
Különlegességek: 4S-as Likőr hazafias ital, Gőgygycognan, Baraczkcognac, Ba- 

raczkszesz, Baraezkeréme, Port-Artur Keserű Gyomorerösitö Likőr, Alföldi Tea­
rum. Alföldi Fehérkeresztes Sósborszesz.

A „RADIAL ELIXIR ”-T
kizárólag az ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

KECSKEMÉTEN gyártja.

Használati utasítás az eddig páratlanul álló és a maga nemében korszakal­
kotó kecskeméti ..Radial Elixir” gyomorerösitö likőrhöz, mely csakis a legjobb 
gyógyfüvek párlatából, meleg utón készül.

Miután a legtöbb betegség a gyomor nem rendes emésztése által keletkezik, 
igen fontos a gyomor rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztéshez szük­
séges gyomorsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell előmozdítani, ezt 
teszi a „Radial Elixir" és ezáltal megóvja azt, ki naponta reggel és este 1—1 pohár- 
kával iszik, hogy soha, sem gyomorgörcsöt, hascsikarást, székrekedést, gyomornyo­
mást nem fog érezni.

A „Radial Elixir" 1 év óta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűk 
egyike "mert nemcsak gvógvhatásu, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést gyor­
sító és gyomorbajt gyógyító különlegesség páratlanul áll és ilyen összetételű fü­
vekből más gyár nem állít elő.

A Radial Elixir” üvegformája is egyike a legsikerültebbeknek és csakis akaor 
valódi ha az üvegre magára Első Alföldi Cognacgyár Részvénytársaság Kecskemé­
ten Radial Elixir” van beégetve és eredeti kupakkal, valamint következő nyak 
szalaggal van lezárva: „Radial Elixir”, gvőgyfüvek és növények gőzlepárlása 
utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives próbarendelését és vagyok
Hazafias tisztelettel

VIDDER EMIL,
44 AVENUE c, NEW YORK.

IF ÜZLET
280 BOWERY, 

Nagy

NEW YORK City.

dús raktára a legjobb és legújabb 
éneklő gépeknek.

A LEGKIVÁLÓBB ÉS LEGVÁLTOZATOSABB 
MAGYAR DALOKKAL.

— Egy gép ára 3 dellár 56 centtől felfel». — 
Magyar dalek darabja 35 cent.

— MEGBÍZHATÓ MAGYAR ÜZLET. — 
Magyar levelekre magyarul válaszéinak.

ENT. RPRISE LIGHT CO.,
280 BOWERY, — NEW YORK CITY.
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Irta : <íúrdonyi Géza.

i öt vonhatod i k folytatás.]
De hent is nagy volt a veszteség. 

Marton pap, az ostrom után való <léi- 
>: ttön egyszerre háromszáz halott fő­

it enekelte el az .1 hsolrc Domiuc-t.
\ háromszáz halott ott fokiult sorjá­

én a közös sirgöilör körül. Közepén 
=.Hint pap egyházi ingben, stólában.

!lőtte Gecey Fejetlenül, azután nyolcz 
hadnagy. Balázs apróit az anyjával. 
Szór Máté a makiári molnár. Gergely 
i felnémeti kovács, Gasparivs, Vas Ee- 

nezné. Baloghné, asszonyok, leányok, 
fe!5smerhetetlen arczu, csonka és véres 

iS-ütaknak nagy és csendes sokasága: 
néhol vsak egy fej, néhol csak egy kar. 
léből csak egy véres rnliatömeg.

A temetésen ott voltak az összes tisz- 
rek. maga Dohó is hajadonfővel, kezé­
ben tartva a vár zászlaját.

Mikor a pap heszentelte a halottakat. 
Dohó megszólalt. s beszélt el-elesukló 
hangján a visszafojtott sirásnak.

Levett sisakkal állok előttetek, 
vérben és tűzben eltávozott vitéztár­
saim. Leltetek már ott van a csillago­
kon túl az örök hazában: porotokat 
áldja a jelen és a maradék. Meghajtom 
a vár zászlóját előttetek, ti megdicsőült 
hősök, kik mindnyájan a hazáért halta­
tok meg, s Istentől várjátok jutalmato­
kat. Isten veletek! Az örökkévalóság 
világában. Szent István királyunk or- 
czája előtt találkozunk!

S a várbeli ágyuk dörgése között bo­
csátották alá egy-egy deszkán a halót 
takat.

í. oldal.------ -—

Vasárnap, október 1 l">-an Dfibo dél­
után aludt egy iirat. s amint kiheverte 
az almot a szeméből, lóra ült es a San- 
dor-bástyára lovagolt.

A várbeliek már ekkor nem építet­
tek. vsak a réseket állták.

Az ágyuk szakadatlanul dörögtek:
__Eredj, Kristóf fiam, — mondotta

az apródjának. — nézd meg a Bolyky- 
bástyát, mit csinálnak ott? Én innen 
az ó-kapuhoz megyek.

Kristóf lóra ült. A sötétkapunál fá­
hoz kötötte a lovát, s gyalog futott he, 
aztán végig a falon Bornemisszához.

Az egyik szakadékon át ágyúgolyó 
csapta meg. Csak lefordult a falról 
a k< .törmelékes deszkákra.

Az őr kiáltott Zoltaynak:
— Főhadnagy ur! A kis apród el­

esett.
Zoltay megdöbbenve ugrott fel a fal­

ra. Látta a fiú mellvasán a nagy, vé­
res horpadást. A katona mellette tér­
deli. s hogy a fin feje a mellére hanyat­
lott. lecsatolta a fejéről a sisakot.

__Eredj tüstént a főkapitány úrhoz.
__mondotta Zoltay a fiút magához ölel­
ve. Jelentsd neki az esetet!

A fin még élt. Arcza fehér volt. mint 
a viasz. Szomorúan nézett Zoltayra, s 
igy rebegett:

"_Jelentse, hogv meghaltam.
S azzal egyet sóhajtott és csakugyan

meghalt. ,
A következő napon nem ágyuszöra 

virradtak. A sátorok ott fehérlettek 
a halmokon és hegyoldalakban, de toio- 
köt nem lehetett látni. .

— Vigvázzunk! — mondotta Hobt 
— nehogy valami csel érjen bennünket.

S részint a föld alatt levő üregekhez, 
részint a szakadékokhoz állította az or-

M'Mert'nem igen lehetett már a fal te­
tején állni sehol. A vár csak romhal­
maz volt, s az emberek mint a kövek
közt mozgó bogarak.

— Elmentek! Elmentek! — hang­
zóit az öröm riadozása a várban.

Azonban a tisztek senk.t se eresztet­
tek ki a falak közül. ,

Nap felkelte után negyedórával * 
asszonyt jeleztek az őrök. A feiere bo 
ritott fekete selyem-feredse mutatta, 
hogy török asszony. , . 4Makiár felől jött. Öszvérén ült A 
magas kápáju csont-nyeregben előtte
egv kis magyar gyermek. Az öszvér 
a kantárnál fogva egy tizenöt eves -
recsenfm vezette. ns«zonv

Kaput nem nyitotta nT;.
előtt. S azon egyszerű o.-bol nen 3 
toltak, mert kapu nem volt. t

Az asszony belovagolt a kapu n 
levő falnyiláson, s nem tudván ma., 
ml, csak ezt a szót kiáltozta.

-Dobó! Dobó! ánva
Dobó a kapuomladék tetej 

vizsgálódott a sánezok felé.
tót ült. JWl * " Tto Mim
-Mt«, ho;v er rr “ erét tiál
anyja. Mégis, hogy a no az v n

tolta, lesántikáit az omladékról.
•\z asszony lehornlt a lábához, az- 

ütán újra felemelte a fejét, s térden 
maradta nyújtotta feléje a magyar 
gyermekei.

• Szelim ! Szelim ! — mondotta a 
két kezét könyörgően összelőve.

A magyar gyermek hatéves forma 
volt. Barna arczu. kis okos szemű fiú. 
A kezében fából faragott lovacskát tar­
tott.

Dobó rátette a kezét a fin fejére.
—-Hogy hívnak, fiam?
— Jancsinak.
— Hát a másik neved ?
— Bojnemissza.
Dobó az örömtől megrezzenve for­

dult a Sáodor-bástya felé.
— Gergely! Gergely! — kiáltotta. 

Fussatok hamar Gergely hadnagy úr­
hoz.

De már akkor Gergely rohanva jött 
a bástyáról.

— Jancsikám! Jancsikám! — kiál­
lót la megrendült lélekkel.

S majd elnyelte a gyermeket.
— Jer, anyádhoz!
A török asszony sápadtan ragadta 

meg a fiúcskát. De úgy megragadta, 
mint a sas a bárányt.

— Szelim! — kiáltotta. — Szelim!
Látszott rajta, hogy kész széttépni s 

gyermeket, ha a magáét meg nem kap
ja.

Egy perez múlva jött Éva a palotá­
ból. A feje a homlokán át he volt köt­
ve fehér kendővel, de az arcza az öröm­
től piroslott. Kézen futtatta maga mel­
lett a kis török gyermeket. A kis Sze­
lim a rendes török ruhájában volt, s 
rettentő nagy kalácsba ragaszkodva fu­
tott Éva mellett.

Mind a két anya kitárt karokkal röp­
pent a maga gyermekéhez. Az egyik 
azt kiáltotta:

-—- Szelim !
A másik azt kiáltotta :
— Jancsikám!
S letérdeltek a gyermekükhöz, ölel­

ték. csókolták.

S amint a két asszony ott térdelt 
egymással szemben, egyszer csak össze- 
piilantottak, s kezet nyújtottak egy­
másnak.

XLIIT.
A török csakugyan megszökött.
Varsányi, aki az asszony után egy 

órára jött he a várba, elmondta, hogy 
a basák még egy ostromot akartak, de 
a janicsárok, mikor ezt tudattak velük, 
a basák sátora elé csapkodták le a fegy­
vereiket :

— Ha mindnyájunkat felakaszthat­
tok is. nem harezolunk tovább! Allah 
nincs velünk! Allah a magyarokkal 
van ! Isten ellen nem harezolunk !

Achmed pasa ott a sereg színe előtt 
sírva és a szakállát tépve szidta Ali 
pasát:
_Alávaló, nyomorult! -— üvöltötte

a szeme közé, — rossz alminak mond­
tad Eger várát, juhoknak a benne levő 
népet, most vidd a császár elé ezt a 
gyalázatot magad!

És vsak a kérlelő bégek közbwetőde- 
sén múlt. hogy a két pasa össze nem 
verekedett a hadsereg színe előtt.

A tisztek között is nagy volt a hiány. 
Véli béget ágyon vitték el a harcztérről, 
Dervis béget is félig agyonvertél! talál­
ták meg éjjel a fák alatt.

Olyan félelem volt a táborban a ma­
gyarok iránt, annyi volt a tűzben s 
feovverben sebesült, hogy mikor a pa­
sák kiadták a topcsiknak a visszavonu­
lásra való parancsot, a többi még a reg- 
ovit se várta he, hanem éjjel a sátoro­
kat, pod gyászok at otthagyva útnak m-

Varsányi szavára leírhatatlan öröm 
szállotta meg a várbelieket. Az embe­
rek tánezoltak, a süvegüket a foldhoz 
csapkodták, a török lobogókat kitűztek,
az ágvukat kilőtték.

Márton pap a kezében levő keresztet 
az égnek tartva, az öröm őrjongo hang- 
jan ordította: f

_Tp Deuiii laudamus.
4 harangot kiemelték a főidből, s a 

gerendát, amelyen függött, kél oszlop­
ra téve, megkonditották.

Bim-bam-bim-bam, szólt vígan a ha­
rang. s ahogy Márton pap a^piaez. köze­
pén a keresztet tartva énekelt, koréje 
térdelt a nép. maga Dobó is.

Azután Nagy Lukács felkiáltott.
— Utánuk!
Ahánv ló volt. arra mind katona ug­

rott, s utána! kirobogtak Maklar fele

<l a'1 gyalogosok meg a sátorokba ro­
hantak Tömérdek puskaport, go y 
és fegyevrt hoztak. A sátorokat még 
hetek múlva is hordottak.

Estére valamennyi lovas zsákmánj

tói roskadozva tért vissza a várba.
A vár népéből háromszáz halott pi­

hent mar lenn a közős sírban, s nvolcz- 
szaz sebesült feküdt még szanaszét szé­
na n-szalnuin a vár belsejében.

A főtisztek is mind sebesültek. Dobó, 
Bornemissza, kezén-lábán; Zoltay fek­
szik; M"kcsey tetőlöl-ialpig a sebek és 
ütések gyűjteménye: Fügedy három fo­
gával áldozott Mahomed nek. Buzo­
gányával ütötte ki valamelyik török, 
ile vígan szenvedte, mert megszűnt a 
fogfájása.

Én seb nélkül nines a vár népe között 
se férti, se asszony. Azaz, hogy mégis 
van: a czigány.

Sukánnak az utolsó jelentése igy 
hangzott:

— Nagyságos főkapitány ur. jelen­
tem. hogy a várba lőtt ágyúgolyókat 
mind összeszedtük és megöl vas luk.

— Mennyi ?
— Hát ha azt nem számítjuk, ami 

még itt-ott a falakban van. öt Inján 
tizenkm zer.

IScfejezés.

Mikor az ostrom előtt Dobó segítsé­
get kért a szikszói gyűléstől, azt felel­
ték neki, illetőleg Mekescvnek, aki Do­
bót képviselte:

— Ha elegen nem voltatok, minek 
maradtatok a tisztségben! Ha meget­
tetek a konczát, igyátok meg a levét is!

A két kapitánynak az volt erre a fe­
lelete. hogy az ostrom után mind a kiü­
tő lemondott.

Egész Európa tapsolt és ujjongott a 
győzelem hallatára. A királyt minden­
felől üdvözlő levelek dicsérték. A tö­
röktől elvett zászlóknak csodájára jár­
tak a bécsiek. [Az Ali pasa bársony­
lobogója bizonyára ma is ott van a 
Habsburgok egyéb győzelmi jelvényei 
között. 1

A király leküldötte Egerbe Sforzia 
Mátyás főkapitányt, hogy Dobót és 
Mekcseyt maradásra bírja. De ezek 
hajthatatlanok maradtak.

— Kötelességünket megtettük, — 
mondotta Dobó. — Bár mindenki úgy 
megtette volna 1 Adja át ö felségének 
tiszteletünk és hódolatunk kifejezését.

A király azután Bornemissza Ger­
gelyt. nevezte ki Dobó helyére Egervár 
főkapitányának.

[VÉGE.]

KENYÉRTÖRÉS.

Irta: Pásztor József.

A kis posztókalapját a fejébe tette, 
a kabátját felvette, felhúzta a keztyü- 
jét s az asztalon heverő divatlap-csomot 
a hóna alá csúsztatta. Unottan nézett 
végig a kék pongyolás kövér asszonyon, 
aki a háromnapi varrásért járó hat fo­
rintját a kezébe nyomta. Lehajolt az 
asszony ápolt, puha keze fölé, megcsó­
kolta s kisurrant az előszoba ajtaján.

Késő este volt már. Az utcza sárga 
fátyoléba nehéz, lassan szálló hópihék 
hullottak s még meg sem telepedtek a 
fák ágain, az ablaküvegeken, vagy a há­
zak párkányain, bánatukban nehéz, hi­
deg könycseppekké váltak.

Mari gondosan, majdnem futva ha­
ladt előre.

A kalapjára és ruhájára is ráhullott 
a hó s az arczárói apró gyöngyszemek 
perdültek alá. Mindig ilyenkor ment 
haza. Máskor azonban ragyogott a lel­
ke. A szobornál türelmetlenül varia 
már Fehér, aki elkísérte az utczájuk 
sarkáig. És szárnya nőtt az utezának. 
A kirakatok lángoltak, a lámpák, mint 
az utcza földjéből kinőtt tüzvirágok so­
rakoztak az ütjük mellett, a könnyű 
ködben színes fénypontok bukkantak 
fel és imbolyogtak tova.. Ilyen volt az

Ma vége az egésznek. Egy naiv gon­
dolat ötlött a fejébe. Talán tudná még 
csalni magát néhány napig. Ha elke­
rülné a szobrot, ha nem találkozna Fe­
hérrel s minden a régiben maradna. 
Fehér már másnap megkeresné akár­
hogy is s újra hallgatná a szavát s 
együtt várnák, úgy mint tavaly, azokat 
aznapokat, mikor szétszakadozik a vá­
rosról a nehéz, fojtó köd s a kéklő, illa­
tos, langyos hullámokban fürdethetik, 
bolondithatják szegény szivüket...

De már a másik pillanatban felriadt. 
Behunvta a szemét, összeszoritotta az 
ajkait, ment tovább. Már most vége 
kell, hogy legyen.

4 szobornál a fiatal ember csak­
ugyan várta. Megszorította a leány ke-
zét. ,._nem maradhatunk sokáig,
szólt. Megfázik, Mariska. Majd haza-
kisérem. , . , ,

— Ne. Nem — felelt hirtelen a
leány. — Nem fázom meg. Amit mon­

dani akarok, azt különben is hamar el­
mondom. Mi nem találkozhatunk töb­
bé, Fehér ur.

— Mit mond ? — kérdezte a fiatal 
ember a leány szavaitól megdöbbenve.

— Azt, amit maga is érezhetett. Mit 
akarhat kér ilyen szegény ördög egy­
mástól? Maga engem feleségül el nem 
vesz. Mi lenne ennek a vége? Néhány 
rövid napig tartó boldogság, azutan a 
haj. A nagy haj. Az emberek, akik 
most nem törődnek a becsületemmel, 
akkor számon kérnék tőlem. . . Mehet­
nék a Dunába, fin boldog voltam úgy 
is egy darabig. Jól esett, hogy van va­
laki ebben a nagy városban, aki reám 
gondol, törődik velem, heszel hozzam s 
ha nem mondta volna meg, hogy szeret, 
talán örökre igy tarthatott volna.

— De Mariska! — vágott közbe a 
fiatal ember.

— Ne is mondjon semmit, Fehér ur. 
— szólt a leány s melegen nézett a fia­
tal ember arczáha. — Én nem komé­
dia ztam magával, maga mindig kedves 
voll hozzám és tudom, hogy ha ez so­
káig igy menne, mi lenne a vége. . . ezt 
nem akarom. .. de nem is tehetném. . . 
csak addig bírnám a küzdelmet az élet­
tel, amig magamat is tudom becsülni. 
Fehér ur, ha szeret engem, meg is fog- 
érteid. Tudja, hogy én a keresetemből 
az anyámat tartom s még a nővérem a 
nyakamon van. Unt igy van. Fehér 
ur. Nagyon erősnek kell lennem. Én 
egyedül teremtem ki a házbért, a kosz­
tol hármunk részére. Már hetek óta 
alig alszom, akárhányszor már világo­
sodik, még ébren vagyok, pedig talpra 
kell állanom minden nap. És lm sokáig 
tart igy, nem bírom. A szivem is, meg 
a gondok is. ..

— De hát ez csak nem járja, — 
mondta komoran a férfi. — Hiszen 
maga áldozata a családjának. Miért 
nem keres az anyja, meg a buga. Hi­
szen a húga egészséges, erős leány?

— Hiszen ez nem változtat a mi dol­
gunkon, Fehér ur. Ők nem tudnak ke­
resni. A húgomat semmire sem lehet 
használni. Nincs türelme semmihez. 
Próbáltunk már vele mindent, de vsak 
egv-két napig volt mindenhol. Könnyen 
fogja fel az életet.

— Ez csak nem igazság! — szolt fel­
háborodva a fiatal ember.

— Mit tehetek róla — folytatta a 
leány. — Sok igazságtalanság van a 
földön. Az egész életben igy van. Az 
egvik ember dolgozik, a másik kitartat- 
ja"magát. Még én mentegetem mások 
előtt, ha kérdezik, hogy ő mit dolgozik. 
És még ez sem fájna, de néha én belő­
lem is kitör a keserűség. Már annyira 
megszokta a dologtalan életet, hogy né­
ha követelődzik is. Követeli azt is, 
hogy mindenkinek az arcza kellemes le­
gyen körülötte. És az anyám is igy. 
Ha este fáradtan, komoly arczczal be­
állítok közibük, érzem, hogy a jókedvü­
ket vágtam ketté. Gyűlölik a komoly­
ságomat. Pedig ésténkint kell számol­
nom és gondolkodnom, hogy miből te­
remtsem elő. amire szükségünk van.

Az arcza elkomolyodott s a földre né­
zett. Kezét Fehér felé nyújtotta s lá­
gyan suttogva mondta:

— Bocsásson meg, hogy ezekről a dol­
gokról beszéltem, de ki kellett önteni 
egyszer a telkemet. De csak azért 
mondtam el. hogy jobban megértsen ... 
Csak gyenge hajszálon járok en az élet­
ben, Fehér ur, de igy még bírom, amúgy 
összekavarod na velem minden.

— Miért mond le arról, hogy velem 
találkozzék? Hiszen semmi öröme 
sincs! Az élethez magának is joga van!

— Nem tudom, Fehér ur. Nem hi­
szem. Maga férfi. Magának ez semmi. 
De én ! Ha én egyszer igazi boldogság­
hoz jutnék, én abban is úgy ki akarnék 
tartani, mint ebben a küzdésben s amaz 
nehezebb. Bizonyosan belehalnék. Lát­
ja, mindenki másra születik. Én erre 
születtem.

A fiatal ember szeme haragosan meg­
villant.
_És mit gondol, az Etus nővére mi­

re született, aki magával eltartatja, 
hizlaltatja magát, míg maga a munka

hau összcrosk.id :
A leány ijedten nézett Fehér szemé­

be. Összébb húzta nyakán a kabátját, 
majd hirtelen lesütötte a szemét s za­
vartan szólt :

— Nem tuiloui.
— De én tudom. vágta vissza ke­

ményen a fiatal ember. Mert aki igy 
elnézi, hogy az egyik a munkában pusz­
tul, mig ő henyél, lustálkodik, az... 
az...

— Ne! Ne! — szólt a leány hirtelen 
s a férfi szája elé tartotta a kezét. a sze­
me komolyan rebbent meg. amim foly­
tatta :

— Mig én becsületes leszek, addig uk 
is azok. bírom a küzdést, Fehér ur... 
addig bírom. . . Ezért kell elválnunk... 
Az Isten áldja meg. most már megyek.

— Fsak igy? — kérdezte tőle Fehér 
lassan és a leány keze után nyúlt.

A leány a kezében hagyta a kezét.
— Hiszen találkozunk még... né­

ha. .. véletlenül. .. talán nem megy el 
iiey mellettem, hogy ne köszönjön, ne-

THE RÓNAY CO.,
1310 FIFTH AVENUE.

PITTSBURG. PA.
ajánlja honfitársai szives támogatásába 
pompásan berendezett üzletét, amelyben 
importált áruk a legjobb minőségben, ki­
tűnő olvasmányok, remek kiállítású és 
minden vallásfelekezetünk számára irt 
imádságos könyvek, irodaszerek. íróesz­
közök, jófajta hazai dohány és szivarok, 
arany és ezüst ékszerek, valódi tajték és 
selmeczi pipák, szárak, szegedi paprika, 
liptói túró, tiszaujlaki bajuszpedrő, stb.. 
a legjutányosabb árban kaphatók.

KRAJNYAK JÁNOS
Cleveland, O., 2755 East 79th street
alatti legmodernebbül berendezett sza­
lonját ajánlja honfitársai pártfogásába. 
Kitűnő whiskey, törköly, nemkülömben 
mindig friss hordó és üveg sör, tüzes 
magyar borok, finom zamatu szivarok, 
billiárd, stb. állanak a közönség ren­
delkezésére.

CAFE. BRESLAU
MAGYAR KÁVÉHÁZ 

188—190 második Avenue, New York 
a 12-ik utcza sarkán.

— Kitűnő MAGYAR konyha. — 
Tulajdonosok: Rabbach és Schembeck.
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A „Bevándorló“-! a következő urak képvise­

lek a követkf-zö ?u-Iveken olykép. hogy előfize­
tési dijakat felvehetnek és nevünkben nyugtáz­
hatnak:
BENCZE JÁNOS ur...........................Passaic, N. J.
MAKRAY JENŐ ur................South River, N. J.
JUHÁSZ ISTVÁN ur.............Poughkeepsie, N. Y.
TORHÁN JÁNOS ur.........................Yonkers, N. Y.
GÉTSY JÁNOS ur...................... Torrington, Conn.
HIZSNYAY JÁNOS ur..................Danbury, Conn.
STENTZEL RICHARD ur... .Philadelphia, Pa. 
POTMESIL ISTVÁN ur. .South Bethlehem, Pa. 
SAMU GYÖRGY ur................South Sharon, Pa.

HA BAJBA JUTOTT, FORDULJON

N AAR. MANFRED
békebiróhoz,

15 E. STATE STREET, TRENTON, N. J-, 
aki tanácsosai, segítséggel látja el. 

f.-AGYAR, NÉM.T, TÓT, LENGYEL stb. 
TOLMÁCS MINDIG KÉZNÉL.

A NAP
A Ä=Älrl*s ÄÄb1

Felelős szerkesztője: Braun Sám
Politikai fömunkatársai: Bródy Sándor, I> 

Zoltán éa dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katoná, 

67-es politika legkérlelhetetlenebb ttláöa
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, 

LEGOLCSÓBB IS. 
Előfizetés Amerika tért 
Félévre ..............................

de a

= its
A NAP kiadóhivatala: 

Budapest, Vili. kér., Rökk Scllárd-u. I

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája

iv„ Sütö-utcza 6. szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

RIZSÁK JÁNOS, közjegyző
MAGYAR PÉNZKÍ LDÓ és tALTÓIXTÉZETE

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, X. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban 

küld az óhazába. Az összes hajótársulatok meghatalma­
zott képviselője.

Mindennemű közjegyzői okiratok szakszerűen kiál­
líttatnak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai 
és telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

Reám bízott ügyekben pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

Az utasokat személyesen elkísérem a hajóhoz.
Útbaigazítást, felvilágosítást és tanácsot ingyen adok.

r

FIÓKÜZLETEK:
PHILLIPSBURG, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM. PA.
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kom ez is elég. De többet itt ne várjon 
reá m, Fehér nr.

Kihúzta a kezét a férfi kezéből, elfor­
dult < gyors léptekkel eliraniodott. A 
férfi egy darabig még követte, de az­
után megállt egy lámpás alatt s onnét 
nézte, míg a leány formás, vékony alak­
ját elnyelte a havas, nedves este. _

V leánv ruhájáról csurgott a viz. A 
fejét mereven felfelé tartotta s daczo- 
san szorította össze a fogait. Amint 
azonban befordult a nagy, szegényes 
bérház kapualjába, mintha megbicsak­
lott volna a lába. Megkapaszkodott a 
lépes., korlátjában s érezte, hogy a ned­
ves. hideg a rezár két forró csepp szánt­
ja keresztül. Végigbuzta a szemén a 
kezét, meri lé]léseket hallott a lépes,>n 
s alig hogy össze tudta szedni a gondo- 
laiair. eg\ magas, karcsú, elegáns no 
futott le niellette. Sietett. Felkapta a

i! nyáját, észre sem vette Marit, aSZÓ—.
mint mellette elment. Mari hallotta a 
csipkék zizeg,-sét s a selyem suhanasat 
g egyszerre vsak latta, amint a no fii 
felé tartott fejjel végiglengeti nagy tol­
las kalapját a világos kapualjban.
_A pirkó! A Liliom Pirkó! — su­

sogta magában Mari s hallotta még. 
hogy az utczan egy kocsi ajtajai be­
csapják.

__ >1 i lett ebből! — gondolta. — \ an
pénze, selyme, ékszere, csak úgy dúskál 
benne, ő is ott tanult varrni valami­
kor • de, egy sznrtos kis varrodában. 
Most Párizsban varrat. Ugyan hot jár­
hatón l Talán nálunk volt?

Felment a lépes,>n s benyitott a laká­
sukba. Tehát csakugyan náluk volt. 
Még a konyha is tele volt a parfümje 
szagával.

Az anyja meg a buga magánkívül volt. 
Mintha illatos tüzcsóvákat dobálták 
volna szét a kis lakásban.

— Láttad, láttad — kérdezte tőle iz­
gatottan a buga s az ujjaról gyorsan 
nyaldosta valami finom süteménynek a 
habját. — Beszéltél vele? Láttad a 
ruhájátMicsoda remek köpenye van !
A prém a nyakában ötszáz forint v Hat­
van forintos czipóje van. Romomat 
tart, mint a grófnők! Mi.’ Hát nem 
láttad, nem beszéltél vele ?

Mari szótlanul bámult a húgára, aki­
nél, egészen kitűzésedéit az arcza, a sz< 
me valand különös, idegen fényben 
égett.

Az asszonynak nyugtalanul járt a 
szeme. Az egyik leányról a másikra 
ugrott. Nagyot sóhajtott.

— Ez aztán az élet. Hat szobás la­
kást rendezett be neki a bárója. Egy 
pár harisnyája tizenöt pengőbe kerül.

Mari lassan letette az asztalra a ke­
zében szorongatott hat forintot és a di­
vatlap-csomót. A szeme egyszerre egy 
kibontott csomagra esett.
_Mi ez itt? — kérdezte a bugától

komolyan.
-— Selyem blúznak való. Nekem, meg 

neked. Ö hozta.
A Mari szeme felvillant.
— Lökjétek ki ezt a rongyot. Nem 

akarom látni! — kiáltotta.
A másik leány megütöd ve nézett reá, 

a száját félrehúzta s gúnyosan szaladt 
ki a száján:

— Ilajahaj! No lám!
Az anya kér,Heg fordult Marihoz:
— Hiszen ajándék. Etusnak meg 

úgy sincs blúza. Nem olyan nagx baj.
— Nem akarom! — kiáltotta égő 

arczezal feléjük Mari. -— Ha Etus 
blúzt akar magának, hat keresse meg 
az árát, vagy-vagy...

Ezzel odaállt a leány elé, a szemébe 
nézett, erősen végigmérte:

— Mit gondoljak felőled ?
— Amit akarsz! — vágta amaz visz- 

sza s daezosan elfordult.
— Ugyan, ugyan, Mari. — szólt köz­

be az asszony békitöleg. — Ne lé".' 
olyan izgatott. Nem olyan rossz leány 
ez a Pirkó, de nem ám. Fehérneműt, 
bútort vett most is az Annus huganak. 
Pénzt is ad neki. Kiházasitja. Soha 
sem ment volna ilyen jól férjhez. Aztán 
az anvja is jól él. Nem ver a fogához 
minden garast. Bizony, bizony. Pe­
dig ö sem volt szebb, mint te, hanem 
hát...

— Csakhogy több az esze, — toldta 
hozzá a fiatalabb leány.

Mari leeresztette a kezét. A szemet 
kimeresztette, csodálkozva nézett a bu­
ga arczába:
_És neked? — kérdezte tompán.
— A másik vállat vont. közönyösen 

mosolygott:__________ _

— Nekem ? Nekem ?
— Az Etust is elvenné egy- hivatal­

nok is, ha volna egy kis pénze, — szólt 
az asszony.

A Mari szive megremegett. A szemé­
ből tűz lobbant ki. Az alakja megnyúlt, 
a fejét felemelte, a lábával egyet top­
pantott s rekedten kiáltott az anyjara.

— Hallgass! Hallgass!
Majd buga felé vetett egy szikrázó 

pillantást.
— Hát még azt is én? Úgy?
Elibe lépett a bugának és az arczába 

vagdosta:
— fis te? fis te? Neked miért nincs 

eszed? Itt henyélsz évröl-évre, amíg én 
összeroskadok. hogy becsületes marad­
hassak s eltarthassalak. Még azt is. 
Még férjhez is adjalak ? A sajat testem 
árán? Még azt is. Soha, — értitek! 
Soha ! Nem szóltam egy szót sem, nem 
panaszkodtam, kínlódtam, hogy amim 
van: a tiszta gondolataimat megőriz­
hessem. fis ti? A henyélésben, a do- 
logtala nságban megromlottatok. ív­
ni égy innét, érted? — fordult újra a 
leányhoz. —- Tőlem nem kapsz többé 
eoy falatot sem. Kimégy innét holnap 
s keresed a magad útját. Öt éve tűnő­
döm rajta, hogy mire is való vagy hát. 
Most már tudom. Most már jól látom. 
Eredj, keresd meg a hozományodat!

A másik egyet lökött a fején. Gyű­
lölettel vetette oda Marinak:
_M*egvek is! Nem is leszek olyan

ostoba, mint te. Nem leszek a szeretője 
éhenkórász diákoknak.

Mari elhalványodott. Megkapaszko­
dott az asztalban. %Az ajka remegett, a 
mint mondta:

— Etus... hát azt hiszed?
De a másik rá sem hederitetf. A te­

kintete mintha a távolban járt volna.
_Felvétetem magam a színházhoz,

_ beszélt. — Szép vagyok, csinos az
alakom, énekelni is tudok. Akad ne­
kem is szerencsém. Majd megmutatom 
én, hou'v mit tudok. Majd látsz még 
olvat, hogy belekáprázik a szemed. Mit 
nvernék azzal, ha inasnak varrnam a 
rongyait? Varr ja más nekem a ron­
gyaimat. fin bele akarok kóstolni az 
életbe, nem akarok örökké áhítozni, 
mint a koplaló a dús kirakatok előtt. 
Élvezni akarok. Élni akarok! fitted. 

— Etus! ,
— A becsület. Tudom, — kiáltott a 

másik. — Ugyan mi becsületünk van 
nekünk! Talán az, hogy örökké szé­
gyenkezni kell ma sok előtt a szegénysé­
günkkel. Talán az, hogy folyton rúg­
nak rajtunk egyet. Ki all velünk szó­
ba? Csak az. aki ki akar bennünket 
használni. Az egyik agyon akar dol­
goztatni, a másik a fiatalságunkra, a 
szépségünkre éhes. Maradj csak te be­
csületes. A becsület ? Jó arra, hogy az 
emberek henczeghessenek valamivel, ha 
már nem éhesek, de a varrótű mellett 
éhezni s elfonnyadni azért nem érde­
mes.

— No, no! Elég már! — szakította 
félbe az asszony s a szemét összehúzva 
végigsiklott tekintete a két leány alak­
ján. — Ne veszekedjetek. Semmi ha­
szon sincsen belőle!

Egv pillantást vetett az asztalon he­
verő hat forintra, megcsörrentette a 
pénzt és sopánkodva folytatta:

— Hat forint. Ebből a fűszerest 
sem tudom kifizetni, pedig már egy he­
te zaklat. Kenyérre is kell. tegnap meg 
szenet vettem hitelbe.

Mari nem bírta tovább, kiment a szo­
bából. Kinyitotta a konyhaajtót s ki­
lépett a nyílt folyosóra. Hirtelen le­
köti vükölt a folyosó vaskorlátjára, a 
két kezét az álla alatt összekulcsolta, 
mintha imádkozott volna.

— Kinek van igaza? Kinek? — nyög­
te bele mélyen, fájdalmasan, kétségbe­
esetten az éjszakába.

S valami kis fehér rongy, egy kúczos 
kis selyem szalag oldódott ki a liajaool 
s mint egy törött galambszárny, lassan 
libegve, a bús hópihékbe verődve hul- 
lotUc a mély, sötét, szennyes udvarra.

n«ryT mászott be. Amikor Hülfreiehné 
megjelent a küszöbön, a gonosztevő pus­
kából kétszer rálőtt. Az egyik golyó 
hasán érte az öregasszonyt és rögtön 
összeesett. Hogy ne kiabálhasson, a 
gyilkos ráugrott és kitaposta -a lelket 
a szerencsétlen áldozatból. Ekkor 
azonban a korcsmáros leánya, a huszon­
egy-éves ITülfreieh Jolán is kijött a 
konyhába. Amikor meglátta vérben 
heverő édesanyját, jajveszékelni kez­
dett. A gyilkos azonban rászólt a fia­
tal leányra:

— Hozzál pénzt, bankopenzt, külön­
ben kiirtom az egész pereputtyot.

Hülfreicli Jolán csak tovább sirt. 
Erre a gyilkos revolverből rálőtt és a 
vállán találta el. A megriadt leány be­
ment a lakásba és kihozott egy ládikót 
a própvnzzel.
_Ez nem kell — mondta a íí} ilkos

— és a ládikót földhöz vágta — bankót 
adj!

Hozott neki hát a szegény leány ban­
kókat. Erre aztán a gyilkos még egy­
szer belelőtt a fiatal leányba, aztán el­
távozott, hogy egy fél óra múlva vissza­
tér. addig moczezanni se merjen senki. 
De nem tért vissza. A szorongó korcs­
ul árosék csendőröket hívtak, akik rög­
tön a gyilkos után vetették magukat. 
Reggelre el is fogták a környéken. Ki­
derült. hogy llaronek Jánosnak hívjak 
es egv alsószentmártoni. züllött huszon- 
kétéves legény. Azon az éjszakán pus­
kát és revolvert vett magához és azt 
mondotta, hogy elmegy vadászni. A 
gyilkos tettét tagadja, de minden jel 
ellene vall és Hülfreicli Jolán is felis­
merte.

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzkiildö irodái

rbuziét: PHILLIPSBUBG, N. J.. 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes üajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-hazába: a legbiztosabban es 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai pe­
rel ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket 
elvégzek. Egyedüli közjegyző Philhpsburg és 
környékén. Honfitársaim minden ügyben in­

gyenes felvilágosítást kapnak.

I. D. MOSROVmZ
Dayton, Ohio. Saját házában.

West sí .lel üzlet: 1444 Dakota street 
North sídéi üzlet: a Kossuth-telepen.

A MAGYARSÁG KIPRÓBÁLT BARÁTJA.
Közjegyző. Az összes hajóvonalak kine­

vezett ügynöke.
Hajójegyeket elad eredeti áron.
Pénzt küM a világ minden részébe gyor­

san, pontosan és olcsón,
Kiállít és hitelesít amerikai és ó-hazai ok­

mányokat.
DAYTON, OHIO.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos,

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

HARAM IÁK.

kail g. árpád
bank ÉS HAJÓJEGYÜZLETE

__ Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Penzkuldes az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOW N. PA. W. MAIN STREET.

<1 yilkosság a csárdában.

Siklósról jelentik:
Gordicsán községben hihetetlen ke­

dvetlenséggel gyilkolták meg az ottani 
korcsmáros feleségét. A gyilkos, aki 
az egész családot ki akarta irtani, most 
már a csendőrség foglya és a vizsgálat 
kiderítette a vakmerő rablótámadás 
részleteit. Este korán feküdt le a gor- 
dicsáni korcsmáros, Hülfreicli József 
és a családja. Alig aludtak azonban 
egy óra hosszat, künn a konyhában gya­
nús zajt hallottak. Az öreg Hülfreicli 
.Tózsefné, á korcsmáros felesége kelt 
fel, hogy megnézze, ki motoszkál a 
konyhában. Odakünn egy márczona 
embert talált. Az ablakot betörte és

IS éve fennálló banküzlet
PEARL JÓZSEF,bankháza

FŐÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor. 

SOUTH BETHLEHEM. PA.
Az összes hajóvonalak törvényes 

képviselője. Pénzküldeményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban és 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít. Útbaigazításokat 
ingyen ad. ______________

<2•:
í-'igyelom!

Aki tisztes:.:es mo-lo.n tisztességes 
mellék keresetet aka”. az írjon nekem

Epik, Box 1539. Pittsburg, Pa.
Válasz bélyeget tessék küldeni.

: j : MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET:::
betegsegélyzö osztálylyai. 

(HUNGARIAN PRŐTF.CTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. —
igazgatósági gyűléseit tartja minden hó­

napban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János. lev. titkár Pethe Károly, 
p. ü titkár Szabó Miklós, főügyészek J. 
A. Metz és W. Clyde Grubbs, magyar 
ügyész és közjegyző Dobó István, orvos 
dr. Albert L. Király, ellenőrök Kovács 
Rudolf, Pogány Ferencz. Igazgatók Pitts- 
burgban Osztrolncky Mihály, Horváth Já­
nos. Mesterházy Károly. Wíllockban Po­
gány Ferencz. Connelsville és vidékén 
Rutsek Péter, Kolieszár István. Tra- 
weskyn és vidékén Kránitz Kálmán. . Fle_ 
mingpark és Pittokban Kuruc Vendel és 
Adorján Lajos. Bruceton és vidékén Ká­
nya Gábor. McKeesRocksban Henyei Bé­
ta és Szabó Miklós. McKeesportban Ká­
nya Gusztáv. Taugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinber, Bu- 
kovinszki János. Coraopolisban Máté Já­
nos. Dunkirben Simon József. New 
Briahtonban Görcsös Kálmán. Duquesne- 
ban* Gogolya András és Koiozsi József. 
Coleyban (Castle Shanon) Báthory Ist­
ván. Leechburgban Soltész János. Riley- 
ben Mitró János. Preston. Burdinen és 
vidékén Géci Imre és Melles József. 
Pricedalen Krajnyák András. Coal Bluff- 
Shire Oakson Herspold István. Whit- 
setten Zohon Zsigmond. Coal-Center és 
vidékén Balogh János. Wickhavenben 
Gogolya István. Uniontown-Yorkon Ró­
nay R. Mihály. W. Leisenringen Elek 
András. Uniontownban Matuiay Zoltán. 
Lyndorán Dobó László.

New York, Hazleton, Wilkesbarre

NÉMETH JÁNOS
V. cs. és kir. konzuli ügyvivő

Hajójegyekre, pénzküldésre és köz­
jegyzői ügyekre a legmegbízhatóbb 

és legpontosabb banküzlet
Levélczim: NÉMETH JÁNOS 

457 Washington St., NewYork, N.Y.

YOUNGSTOWN. Ohio, 
és környékén a Bevúndorló-t TI NE­
UE AN VICTOR ur képviseli, aki, mint 
ilyen, előfizetési dijak felvételére fel 
van hatalmazva.

PITTSBURGI 1RODÁN K 
megbízottjai: Erpf Arthur pittsburgi 
magyar gyógyszerész ur, Hódinka .Jenő 
ur és Lengyel Sándor ur. akik előfizeté­
sek felvételére és nyugtázására fel van 
nak hatalmazva. Ajánljuk a lent neve­
zett urakat honfitársaink figyelmébe.

1, SESOSS
S iC STREET, PASSAIC, N. J.

IY.. uL.-.cij szivarok es dohányok

KÜLÖNÖSEN Jó A KOSSUTH ÉS GRÓF 
Ö-<r vHY NYI DOHÁNY. 

Megrendelések nagyban és kicsinyben

I

E rovat alatt oly bankczégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljáből.

mm mm
ELŐKELŐ MAGYAR KÁYfilIÁZ

— párisi mintára. —

1393 MÁSODIK AVENUE 

a 72. és 73 utczák között.

Tulajdonos:

BIRNBAUM L.

ESTÉNKiNT ÉNEKES ELŐADÁSOK. 

— Kitűnő magyar ételek és jó italok. — 

Pontos kiszolgálás.

BELÉPTI DÍJ NINCSEN.

The ‘STATE BANK'
AZ ÁLLAM BANKJA 

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L„ alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorhis A, I., alpénztáros 

Kneisel János.
Töke, felesleg, nyeremény,

több, mint ................................ $1,000.000
Betétek több, mint ................... 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

NEW YORK ÁLLAM.
Knauth, Nachod és Kühne, 15 William streei 

New York.
Kiss Emil, 104 Second Ave.: New York.

Tíz év óta fennáll.
Németh János, 457 Washington street, Ne*. 

York:’
Deutsch Testvérek, 319 Houston st., New York 

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hl 
vatal.
Nemzetközi Utazási Iroda és Pénzküldö Társa 

ság, igazgató Láng József, 1496 Second Ave . 
New York City.

Magyar Amerikai Bank, állami bank, 37 
Brodway. Elnök: William H. Bryan, üzlet­
vezető: Hunwald Sándor.
Betéteket kamatoztatás czéljáből elfogad. A 

magyar bankárok rezére a pénzátutalást a 
legjutányosabb árfolyam mellett eszközli. 
Schwabach magyar bankháza, 1431—1 Avenue, 

a 74-ik utcza közelében.
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö 

zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít. Köz 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. Hendler, successor to A. Hendler Son & Co 

Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró 

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon az 6-ha- 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
First National Bank. Első Nemzeti Bank 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00. tartalékalap és szét nem 

o ztott nyeremény $75.000.00. Elnök Chariot 
R. Kear. pénztáros Harry F. Potter.
Rőth József és Fiai, a Monongahela-völgyneí 

legrégibb bankháza, saját épületében, öt» 
dik A ve. és Locust st. sarkán. McKeesport, 

Pénzküldés az ó hazába gyorsan, pontosan ». 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyeladit 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki 
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.
Hungarian American Savings & Trust Co., 

Duquesnei Magyar Amerikai Takarék ‘t 
Hitel Társulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma- 
gyár bank Amerikában. Igazgatói és részv* 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot csekk 
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pénz 
küldés, hajójegy eladási és közjegyzői Iroda. 
Klein Jakab, magyar bank- és váltóüzlete, 134* 

Penn Avenue. Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és hajójegyelárusitö 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
Klein Arthur, Rankii., Pa.

Hajójegyek, pénzküldés, hazat ügyek elinté­
zése.
Kail G. Árpád, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Közjegy 
zöl hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.
Perczel Lajos, 532—534 Pearl Street. Cleveland 
The Dollar Savings <4 Trust Co., Youngstown.

Vagyon: $1.500.000. Pénzküldés gyorsan, ol­
csón és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza 
lék kamatot fizet, üzletvezető: Burger 6

WISCONSIN ÁLLAM.
Merchants and Savings Bank, Kereskedelmi és 

takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. Ro­

binson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegyek«? 
minden vonalra. Pénzeket elküld a világ bár 
mely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
Rizsák János, 128 Second street, Passaic. 
Wárady Lajos, 449 S. Broad St., Trenton, N. J.

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

Chester Frank Dyer urnák, az amerikai 
Egyesült Államok budapesti fökonzulának Iro­
dája Budapesten, V. Wurm-udvar 21. szám alatt 
van. A főkonzul fiumei ügynökségének trodá 
ja: Fiume, Andrássy-ut 22. Magyar ameri­
kaiak, kik az ó-hazában nehézségekkel talál 
koznak, forduljanak oda.

THE CITY BANK co.
BIZTOS, ERŐS, MEGBÍZHATÓ. 

Takarékbetétek után 4 százalékot 
— fizet. —

10 AVENUE és PEARL ST. sarkán. 
SOUTH LORAIN, Ohio.

SN

, %
WAR ADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA.

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

Charles R. Kear Harry F. Potter ®
elnök.

1r
pénztárnok.

MONOPOL KAVEHAZ
RUDNER és ROTH, tulajdonosok 

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, a kilenvzedik utcza sarkan 
— Kitűnő ételek és italok —

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE 
— Szombat és vasárnap este elsőrangú czigányzene —

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK

MINERSVILLE, PA.
Alapittatott ISOt-ben. Seliuykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke ...................  $,>0,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.

Szerkeszti 
«27 East 131
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